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Ό  κύριος Κάρολος Γρανδέ, ωραίος νεανίας εί- 
¡¡οσιδύο ετών, παρίστα τήν στιγμήν έ κείνην πα 
ράδοξον άντίΟεσιν πρός τού; αγαθούς έπαρχιώ- 
τας, οΐτινες «γα νακ τοΰν τε ;  έκ τώ ν  αριστοκρατι
κών του τρόπων, έσπούδαζον πάντες αύτόν ΐνα 
τόν χλευάσωσι. Τούτο πρέπει πω ; νά έξηγηθή. 
Ό τα ν  ϊχωσι δύο καί είκοσι ν έ τώ ν  ηλικίαν , οί 
νέοι είνε τοσούτον έτ ι  παΐδες, ώ σ τε  ευκόλως γ ί 
νονται παιδαριώδεις. Διά τούτο δέ εξ εκατόν 
νέων οί ένενήκοντα εννέα θά προσεφέροντο ώ ;  προ- 
βεφέρετο ό Κάρολος Γρανδέ. Ό λ ίγα ς  ήμέρας πρό 
τής εσπερίδος εκείνης , ό πατήρ του τ ώ  είπε νά 
μεταβή έπί τινας μήνας πρός τόν  έν Σωμύρη α 
δελφόν του . Ίσ ω ς  δέ ό παρισινός Γρανδέ είχε κατά 
νουν τήν Ευγενίαν.Ό Κάρολος, οστις πρώτη·/ ταύ- 
την φοράν επιπτεν έν μέσω επαρχίας, διενοήθη 
νά έμφανισθή έν πάση τή  υπεροχή νεανίου τού συρ
μού, νά άπελπίση τήν επαρχίαν όλην διά τής πο
λυτελείας του, ν ’  άφήση έν αυτή εποχήν, καί νά 
εΐσαγάγη παρά τοίς έπαρχιώταις πάν ο,τ ι  πρόσ
φατον τού παρισινού βίου. Α π λ ώ ς  είπεΐν έσκό- 
πει νά διαγάγη έν Σωμύρη πλείονα χρόνον ή έν 
Παρισίοις εις καθαρισμόν τών  ονύχων του, καί νά 
έπιτηδευθή πάντα  δυνατόν καλλωπισμόν έν τή  
ενδυμασία του , ούτινος άμελούσι πολλάκις οί 
κομψοί τών  νέων αντί άφελείας ούχ τ,ττον έπι- 
χαρίτου. Πρός τού το  παρέλαβε μεθ’ εαυτού ό Κά
ρολος τήν ώραιοτάτην θηρευτικήν ενδυμασίαν,τό 
ώοαιότατον πυοοβόλον, τήν ώραιοτάτην μάχαι- 
ραν καί τόν ώραιότατον κολεόν. Συμπαρέλαβεν έ- 
πίσης τήν λαμπράν συλλογήν τών  έσωκαρδίων 
του.ων εϊχεν άπειρα καί πολυποίκιλα: τεφρόχροα, 
λευκά, σκαραβόχροα , χρυσίζοντα, τρεμουσοκέν- 
τητα, ποικιλόχρωμα, διπλά, ορθόν ή άνάκλα- 
οτον έχοντα τό  περιλαίμιον , κοσμούμενα διά 
κομβίων χρυσών, κλειόμενα έως άνω, ή μέχρι τού 
μέσου. Έ λ α β ε  μεθ’ έαυτοΰ πάν είδος τραχηλιών 
καί λαιμοδετών τού συρμού" δύο ένδυμασίας τού 
ΒουΙσών" τήν λεπ το τά την  του λινοστολήν, καί 
τήν χρυσήν κομωτικήν του πυξίδα, ·?,ν είχε χα- 
ρίσεΐ]αύτώ ή μήτηρ του. Παρέλαβε πάντα τ ά  καλ
λωπιστικά του μιχρολογήματα, μή λησμονήσας
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μικρόν χαριέστατον γοαφεΐον, όπερ είχε δωρήσει 
εις αύτόν ή έρασμιωτάτη τώ ν  γυναικών— κ α τ ’ 
αύτόν τουλάχιστον,— τού τέσ τ ι  γυνή τις  τοΰ με
γάλου κόσμου, ήν έκάλει Άννέταν ,  καί ήτις πε- 
ρ.ώδευε τ ό τ ε  συζυγικώς καί πληκτ ικώ ; έν Σκω -  
τ ίμ , θΰμα υπονοιών τινων, είς άς ήναγκάζετο  νά 
θυσιάση πρός ώραν τήν ευτυχίαν της. Πλήν δέ 
τούτου καί ικανήν προμήθειαν χάρτου κομψού, 
ΐνα τή  γράφη μίαν επιστολήν κατά δεκαπενθή
μερον Τέλος πάντων έ/.όμισε μεθ' εαυτού φορτίον 
ολόκληρον παρισιανών ματαιουργημάτων , όσον 
τό  δυνατόν πλήρες καί περιέχον πάν όργανον χρή
σιμον είς καλλιέργειαν αργής ύπάρξεως αργού νε
ανίου, άπό τής μάστιγος, δ·.’  ής προοιμιάζεται ή 
μονομαχία, μέχρι τώ ν  ωραίων γλυπ τώ ν  πιστό - 
λίων δ ι ’ ών πεοατοΰται. Ε πειδή  δέ ό πατήρ του 
είχεν είπεΐ είς αύτόν νά όόοιπορήση μόνος καί χω- 
ρί; έπιδείξεοις, είχε μισθώσει δι ’  εαυτόν άποκλε·.- 
σ τικώς ολόκληρον τό  έμπρόσθιον χώρισμα τής 
ταχυδρομικής άμάξης, μή έπιθυμών νά φθείρη 
χαριεστάτην οδοιπορικήν άμαξαν, ήν είχε παραγ- 
γείλει ΐνα μεταβή είς προϋπάντησιν τής Άννέτας  
του. τής μεγάλης εκείνης κυρίας, ή τ ις  κ τλ . ,  καί 
ήν έμελλε νά συνάντηση τόν  προσεχή Ιούνιον είς 
τ ά  λουτρά τοΰ Βάδεν.

Ό  Κάρολοί προσεδόκα νά ευρη εκατόν άνθρώ- 
πους συνηγμένους είς τό/οίκον τοΰ θείου του, νά 
κυνηγήση χονδρόν κυνήγιον εί; τ ά  δάση τοΰ θείου 
του, καί νά ζήση τέλος παρ’ αύτώ ζωήν εξοχι
κήν μέν αλλά μεγαλοπρεπή. Δεν ήιευρεν ό τ ι  ή- 
θελεν εΰρει αύτόν έν Σωμύρη, όπου ήρώτησε περί 
αύτοΰ μόνον όπως μάθη τήν διεύθυνσιν τοΰ Φροα- 
οών. "Ο τε  δέ ήκουσεν ο τ ι  διέμενεν έν τή  πόλει, 
ενόμισεν ό τ ι  ήθελεν εδρει αύτόν έντός μεγαλοπρε
πούς μεγάρου.Ίνα έμφανισθή προσηκόντως παρά 
τ ώ  θείω του, ε ίτε  έν Σωμύρη είτε  έν Φροαφών.εί
χε·/ ένδυθή τό  κομψό τα τον οδοιπορικόν του έν
δυμα, έζητημένον μ ε τ ’  άφελείας, καί άπλώ ; εί- 
πεΤν Α α τρ ιυ τό ν . ΐνα  μεταχειρισθώμεν τήν λέξιν 
ήτις τ ώ  καιρώ έκείνω έξέφοαζε πάσας δμοϋ τάς 
τελε ιό τη τας  ανθρώπου ή πράγματος. Κομωτής 
τ ις  τοΰ Τούρ είχε πρό μικρού βοστρυχίσει τ ή ν ώ -  
ραίαν καστανήν του κόμην.ΆλλάΕας χ ιτώνα, είχε 
φορέσει λαιμ.οδέτην έκ μαύρου όλοσηρικοΰ πέριξ 
όρθιας τραχηλιάς, άναδεικνυούσης έ τ ι  μάλλον τήν 
λευκήν καί φαιδράν του μορφήνΈπενδύτης οδοι
πορικός, κα τά  τό  ήμισυ κομβωμένος, περιέσφιγγε
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τή ν  δσφύν του , ύποφχίνων έσωκάρδιον έκ καυτη 
ρίου, St" ου έκαλύπτετο  άλλο λευκόν. Τό ωρολο
γίων του, τυχαίως έντεθειμένον εις 8·; τώ ν  θυλα
κίων. προσηοτάτο εις μίαν κομβιοδόχην διά μι
κρά ς χρυσής άλΰσεως. Ή  τεφρά του περισκελίς έ- 
κομβούτο έκατέρωθεν, δπου κεντήματα  διά με
λανής μετάξης έκόσμουν τάς ρχφάς. Έ κίνει έπι- 
χαρ ίτω ; ράβδον κομψήν, ής ή περίγλυφος χρυσή 
λαβή ουδόλως ήμαύρου τάς καινουργείς τεφρό- 
χρους χειρίδας του. Το πιλίδιόν του τέλος ήτο 
χαρ ιέστατον. Μόνον παρισινός, καί παρισινός τής 
ά νω τά τη ς σφαίρας, ήδύνατα νά καλλωπιστή οδτοι 
χωρίς νά φανή γελοίος, καί νά σύνδεσή άρμονι- 
κώς διά τής αΰταρκείας του  πάσας έκείνας τάς 
μ.ηδαμινότητας, άς έπροστάτευεν άλλως ήθος γεν- 
ναίον, τό  ήθος νεανίου έχοντος καλά πιστόλια , 
άσφαλή τήν βολήν κα ί,.,τήν Άννέταν.

"Α ν δέ τόρα επιθυμείτε νά εννοήσετε τήν ά- 
μ.οιβαίαν έκ—ληςιν τώ ν  Σωαυραίων καί του νέου 
παρισινού, καί νά εκτιμήσετε ακριβώς τήν λάμ.- 
ψιν, ήν διέχυσεν ή κομψό της του νεήλυδος έν μέσω 
τώ ν  αμαυρών σκιών τή ς αιθούση; καί τώ ν  μορ
φών, α ϊτινες συναπετέλουν τόν οικογενειακόν ε
κείνον πίνακα,προσπαθήσατε νά φαντασθήτε τους 
Ιίρυσό). Καί οί τρεις τω ν έπινον ταμ βάκον άπό 
πολλοΟ δέ ήδη δέν έφρόντιζον πλέον ν" άποφεύ- 
γω σ ι τής ρινός τιυν τού ; σ τα λα κ τίτα ς  ουδέ τά 
μελανά τρίμ.ματα, άτινα  κα τέστιζον τά ς  κατερ- 
ρυτιδωμένας τραχηλιάς τώ ν κιτρινωπών τω ν χι
τώ ν ω ν . Οί άνειμένοι τω ν λα ιμοδέτα ι μετεβάλ- 
λοντο  εις σχοινία περί τό ν  τράχηλον αυτών. Ή  
αφθονία δέ τή ; λινοστολής τιυν. ήτις, δίς του  έ 
τους πλυνομένη, έφυλάττετο  έπί §ξ όλους μήνας 
έν τ φ  βάΟει τώ ν έρμαρίων τω ν, έπέτρεπεν εις τόν 
χρόνον νά βάπτη  αΰτήν διά τής κίτρινης τούγή - 
ρω; χροιάς . Τό πρεσβυτικόν κ.αί τό  άχαρι συ- 
νηνοΰντο παρ’ αύτοίς άρμονικώτατα. Αί μορφαί 
τω ν, ρικναί ώς τά  ενδύματα των, έρρυτιδωμέναι 
ώς αί περισκελίδες τω ν , έφαίνοντο άποτετριμμέ- 
ναι, κατεσκιρρωμέναι καί οίονεί παραδόξω; μορ- 
φάζουσαι. Τό καθόλου άτημέλητον τώ ν άλλων εν
δυμάτων, ά τινα  πάντα ήσαν ελλιπή καί παλαιά, 
ώς πάσα ενδυμασία τώ ν  επαρχιών, όπου άνεπαι- 
σθή τω ; κα ταντώσιν οί άνθρωποι νά μή ένδύωνται 
πλέον χάριν τώ ν  άλλ,ων καί νά προσέχωσιν εις 
τήν τιμήν Ενός ζεύγους χειροκτίου, συνεφώνει 
πρός τήν αδιαφορίαν τώ ν Κρυσώ. Ή  φρίκη του 
συομοΰ ήν τό  μόνον σημείον, εις 3 συνέπιπτον εν
τελώ ς τά  φρονήματα τώ ν  γ ρ α π ιη ιτ ιώ χ  καί χ ρ ν - 
α ω τισ τώ ι·. 'Οσάκις ο παρισινός έλάμβανε τή ν δ ι
όπτραν του, ϊνα  έςετάση τά  παράδοξα τής α ι
θούσης έπιπλα, τά ς  δοκούς τής οροφής.τήν χροιάν 
τώ ν  φατνωμάτων, ή τά  στίγμ .ατα  όσα είχον έγ- 
κολάψει έπ’ αύτών αί μυϊαι, καί ών ό αριθμός θά 
ήρκει εις σ τίξ ιν  ολοκλήρου ¿γχνχ .ΙυΛ α ιδ ιία ς, οί 
παίκτορες άνύψουν εΰθύς τή ν ρίνα τω ν καί τόν έ- 
θεώρουν μεθ’ όση; πεοιεργείας ήθελον θεωρήσει κα-

μηλοπάρδαλιν. Ό  κύριος Δέ Γρασέν καί δ υίός 
του, κ α ίιο ι δέν έβλεπον τό τε  πρώτον νεανίαν τού 
συρμού,' μετέσχον όμως τής έκπλήζεως τώ ν γε ι- 
τόνοιν τοιν, ε ίτε  ύποκύπτον-.ες εις τήν άνεπαίσθη- 
τον καί αόριστον επίδρασιν γενικού αισθήματος, 
ε ίτε  Ιγκρίνοντες αύτό καί οίονεί λέγοντες σιω- 
πηρώς πρός τούς συυ.πατριώτας τω ν  διά τού ει
ρωνικού τω ν  βλέμμ.ατος : «Το ιού το ι είνε όλοι εις 
ΙΙαρισίου; ! »

Ηδύναντο δέ πάντες νά παρατηρήσωσιν άνέ- 
τω ς  τόν Κάρολον, ουδόλως φοβούμενοι υ.ή δυσα- 
ρεστήσωσ: τόν οικοδεσπότην, δστις, άπησχολη- 
μένος υπό τής μακράς επιστολής, ήν έκράτει άνά 
χείρας, είχε λάβει πρός άνάγνωσιν αυτής τό  μό
νον κηοίον τής τραπέζης, αδιαφορών ολως περί 
τώ ν  ξένων του καί τής εύχαριστήσεώς τω ν . Ή  
Ευγενία, δ ι' ήν ό τύπος τοιαύτης τελειό τη τος , 
•κατά τ ε  τό  ποόσωπον καί τό  ένδυμα, ήτο πάντη 
άγνωστος, ένόμισεν ό τι ό έξάδελφός της ήτο πλά
σμα ύπεράνθρωπον, καταβάν εκ τής αιθέριου πα- 
τρ ίδο ; τώ ν αγγέλων. Άνέπνεεν ήδονικώς τό  ά
ρωμα, όπερ έξέπεμπεν ή στιλπνή έκείνη κόμη, ή 
τοσούτον επιχαρίτως βοστρυχουμέιη. Έπεθύμει 
πολύ νά ήδύνατο νά ψαύση τό  λευκόν δέρμα τών 
λεπτοφυών εκείνων χειροκτίων. Ί-.ζήλευε τά ς  μ ι- 
κράς χείρας τού Καρόλου, τή ν χροιάν αύτού, τό 
δροσώδες καί λεπτόν συνάμα τώ ν χαρακτηριστι
κών του. Α π λ ώ ς  δ" ειπεΐν, άν δύναταί τ ις  διά 
μιάς είκόνος νά συνοψίση τάς εντυπώσεις, όσας ό 
κομψό; εκείνος νεανίας παρήγαγεν έπί κόρης α 
μαθούς. άσχολουμένης άδιακόπως εις έπιρραφήν 
περικνημίδων κ" έπιδιόοθωσιν ενδυμάτων τού πα- 
τρός της, ζοισης δέ πάντοτε έν μέσιρ τών ρυπα
ρών εκείνων φατνωμάτων, χωρίς ποτε νά ϊδη διά 
τής σιωπηλής δδού πλείονας τού ένός διαβάτου 
καθ’ ώραν,— ή δψις τού έξαδελφου της προΰκά- 
λεσεν έν τή  καρδία τής νεάνιδος τή ν αόριστον ε
κείνην καί λεπτήν ηδυπαθή συγκίνησιν, ήν προ- 
ξενούσιν εις νέον άνδρα αί φανταστικα ί μορφαί 
τώ ν  γυναικείων εικόνων τού Ούέστωλ1, εντός τώ ν 
πολυτελών είκονονραφικών βιβλίοιν τής αγγλικής 
φιλολογίας, άς τοσούτον δεξίώς καί ακροθιγώς 
ου-.ιος ειπεΐν έχάραξεν ό Φίνδεν®. ώ σ τε  φοβείται 
τις πολλάκις μή 8·; καί μόνον φύσημα έξανεμώση 
τά  ουράνια έκεϊνα ινδάλματα . Ό  Κάρολος έξή- 
γα γε  τού  θυλακίου του  ρινόμακτρον κεντημένου 
υπό τής μεγάλης έκείνης κυρίας, ή τις  πεοιώδευεν 
έν Σκωτίφ . "Ο τεε ίδ εν  ή Ευγενία τό  ώρχΐον έκείνο 
εργόχειρου, όπερ εϊχεν έξεργασθή ό έρως καθ' άς 
ώρας έσχόλαζεν, έθεώρησε τόν έξάδελφόν της, 
περίεργος νά ϊδη άν αληθώς ήθελε τό  μεταχειοι- 
σθή. Τό ήθος τού Καρόλου, αί κινήσεις του , ό

1. 'Ρ ιχάρδος Ο Ιέβ τωλ ,  διάσημος Ιχνογράς-ος αγγλος, 
γεννηθεί; τό 1765 καί άποθχνύν τό  1836. Σ. τ .  Μ.

2. Γουλιέλμο; Φίνδεν, ¿νομχατό; αγγλος χαλχο- 
γράτος,  γεννηθεί; τό  1787, χχί άποθχνών τό 1852.
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τοόπος καθ' 8ν έλάμβανε τή ν  διόπτραν του, ή 
προσπεποιημένη του αυθάδεια, ή περιφρόνησις αυ
τού  πρός τήν ώραίαν έκείνην πυξίδα, ήτις τοσού
τον είχεν εΰχαρις·ή?ει τ ν ν πλούσια- κληρονόμον, 
εις αυτόν δέ προδήλως έφαίυετο άναξία λόγου ή 
πάντη γελοία" πάν ό .τ ι τέλος επειραζε του ; 
Κρυσώ καί τούς Δέ Γρασέν ήρεσκεν εις αΰτήν με- 
γάλως, καί πρίν ή άποκοιμηθή ώνειρεύθη βεβαίως 
έπί μακρόν τό ν  μοναδικόν εκείνον έζάόελφον.

Οί αριθμοί τού Λότου  έξήγοντο βραδέως, ά λλ ’ 
εντός ¿λίγου ανάγκη παρέστη νά παύση τό  πα ι
γνιδιού. Ή  Μεγάλη Ά ννέτα  είσελθούσα είπε μ.ε- 
γαλοφώνω; :

—  Κυρά, νά μοΰ δώσετε σενδόνια, νά στοώσο» 
τό  κρεββάτι τού κυρίου.

Ή  κυρία Γρανδέ παρηκολούθησε τήν Ά ννέ- 
τα ν  , ή δέ κυρία Δέ Γρασέν είπε τό τ ε  ταπεινή 
τή  φωνή'

—  *Ας φυλάξωμεν τα ίς  πεντάραις μας καί άς 
άφήσωμεν τό  παιγνίδι.

Έ κ α σ το ; άνέλαβε τά  δέκα του λ επ τά  εκ τού 
πειιτεθραυσμένου πινακίου, όπου ήσαν αποτεθει
μένα' ε ίτα  δέ ή δμήγυρις μετεκινήθη σύσσωμ.ος 
κ’ έστράοη μικρόν πρός τή ν εστίαν.

—  Τ ί ; έ τελ ε ιώ σα τε ; είπεν δ Γρανδέ, κρατών 
π ά ντο τε  την έπιστολήν του.

—  Έ τελειώσαμεν, άπήντησεν ή κυρία Δέ  Γρα
σέν καθημένη πλησίον τού  Καρόλου.

Ή  Ευγενία, κινουμένη υπό σκέψεως, δποίαι συ
νήθως γεννώντα ι έν τή  καρδία τής νεάνιδος, δσά- 
κις αΐσθηυ.ά τ ι  εισβάλει τό  πρώτον εις αΰτήν, 
κατέλιπε τήν αίθουσαν καί άπήλθε νά βοηθήση 
τήν μητέρα της καί τήν Ά ννέτα ν . "Αν εξομολο
γη τής έπιτήδειος τήν ήρώτα κ α τ ’ έκείνην τήν 
στιγμήν, θά ώμολόγει βεβαίως πρός αυτόν, ό τι 
ουτε τήν Ά νν έτα ν  ούτε τήν μητέρα τη ; έσυλλο- 
γ ίζε το , άλλ ’ ό τ ι σφοδράν είχεν επιθυμίαν νά έπι- 
θεωρήση τό  δωμάτιον τού έξαδέλφου τη ς , ΐν ’  ά- 
σχοληθή περί αυτού.ϊνα τοποθετήση έν αυτή ό ,τ ι 
δήποτε , Τνα προλάοη μ.ικράν τινα  λήθην , ϊνα 
πάντα  προϊδη, ϊνα  καταστήση τέλος αΰτό όσον 
τό  δυνατόν κομψόν καί καθαρόν. Ή  Ευγενία έ- 
νόμιζεν ήδη, ό τ ι μόνη αύτή ή το  ικανή νά έννοήση 
τά ς  δρέξεις καί τ ά ;  ιδέας τού έξαδέλ.φου της . 
Έ φθασε δ ’ αληθώς εγκαίρως ϊνα κατάδειξη  εις 
τή ν μ.ητέρα της καί τήν Ά ννέτα ν , α ίτινες έπέ- 
στρεφον φρονοΰσαι ό τ ι πάντα διεσκεύασαν. ό τι 
πάντα έπρεπε ν’  άνασκευασθώσιν. Υπ έδειξε ·; εις 
τήν Ά νν έ τα ν  ό τ ι έπρεπε νά θερμάνη τά ς  σινδό- 
νας τής κλίνης, μεταχειοιζομένη τή ν άνθρακιάν 
τής εστίας' έκάλυψε μόνη της τήν τράπεζαν διά 
λευκής οθόνης, καί παρήγγειλεν εις τήν Ά ννέταν 
νά τή ν άλλάση πάσαν πρωίαν.Έπεισε τήν μητέρα 
τη ς . ό τ ι ανάγκη ήτο ν ’ άναφθή πύρ εις τήν ε
σ τία ν  τού δωματίου, καί κατοιρθωσε τήν Ά νν έ 
ταν , χωρίς νά τό  εϊπη τού  πατοός της, ν’  άποθέση 
επί τούτιρ μέγαν σωρόν ξύλων έν τφ  διαδρόμιρ.

Έ δραμε καί έφερεν έκ μ.·.δς τω ν  γωνιών τή ς  αι
θούσης παλαιόν τινα  δίσκον έκ λάκκης. κληρο
νομιάν τού γέροντος Βεοτελιέρ. έλαβεν επίσης έ · 
έκεΐθεν κρυστάλλινο-; εξάπλευιον ποτήριον, μ ι
κρόν κοχλιάριο·; ούτινος είχε πλέον άποτριβή τό  
χρύσωμα, φιαλίδιον αρχαίο-; έφ' ού ήσαν έοωτι- 
δείς έγγεγλυμένοι, καί άπέθηκε πάντα  τα ΰ τα  
θριαμβικώς έπί τής έστίας. ’ Εντός ενός τετάρτου  
τής ώρας έπήλθον είς αΰτήν τόσαι ιδέαι, όσαι οΰ- 
δέποτε άφ’ ή ; είχε γεννηθή.

—  Μητέρα, είπεν,δ έξάδελφός μου δέν Οά ήμ- 
πορή νά υποφέρη τό  αλειμματοκέρι. Δέν άγορά- 
ζομεν κεριά ;

Καί ταχεία  ώς πτηνόν έκόμισεν εΰθύς τό  πεν- 
τάφραγκον, όπερ είχε λάβει διά τά ς  μηνιαίας δα 
πάνα; της.

—  Νά, Ά ννέτα , είπε' τρέξε !
—  Καί τ ί  θά ειπή δ πατέρας σου ;
Ή  φοβερά αΰτή ένστασις προΰτάθη υπό τής 

κυρίας Γρανδέ, δ τε  είδε τήν θυγατέρα της κρα
τούσαν παλαιάν άογιλλόπλαστον σακχαροθήκην 
τώ ν  Σεβρών, ήν είχε μεταφέρει δ Γρανδέ έκ τού 
πΰργου τού Φροαφών.

—  Καί ζάχαριν πού θά ευρης ; Είσαι τρελλή.
—  Ή  Ά νν έ τα , μητέρα, θ ' άγοράση καί ζάχα - 

ριν καί κεριά.
—  Καί δ πατέρας σου;

—  Είνε σωστόν νά μήν εχη δ άνεψιός του  νά 
πίη ένα ποτήρι νερόν μέ ζάχαριν ; Δέν Οά τό ποο- 
σέξη δ πατέρας, έννοια σου.

—  Ό  πατέρας σου τά  προσέχει όλα, είπεν ή 
κυρία Γρανδέ, σειούσα τήν κεφαλήν.

Ή  Ά νν έ τα  έδ ίσ τα ζε , δ ιό τι έγνώριζε τόν αΰ- 
θέντην της.

—  Έ λ α  λοιπόν, Ά νν έ τα , πήγαινε, αφού είνε 
σήμερον ή εορτή μ,ου.

Ή  Ά νν έ τα  έκάγχασεν, άκούουσα τήν πρώτη-; 
ταύ τη ν α σ τε ιό τη τα  τής νεαοάς της δεσποινίδος, 
καί ΰπήκουσεν.

’ Ενώ δέ ή Ευγενία καί ή μήτηρ τη ; ήσχολού-το 
εις διακόσμησιν τού ύπό τού κυρίου Γρανδέ εις 
τόν ανεψιόν του όρισθέντος κοιτώνος, ό Κάρολος 
υφίστατο τά ς  περιποιήσεις καί τούς ακκισμού; 
τής κυρίας Δέ  Γρασέν.

—  Πολύν ήρ&>ΐσμόν έχετε, κύριε, τώ  ελε·-εν 
αδτη, ν’  άφήσετε τάς διασκεδάσεις τής πρωτευ- 
ούσης καί νά έλθετε τόν χειμώνα νά κατο ική
σετε εις τήν Σωμόρην. "Εν τοΰτοις, άν δέν σάς 
έμπνέομεν τρόμον, θά ίδή τε ο τ ι ή·).ποιείτε κ'έδώ 
κατως νά διασκεδάσετε.

Ή τέν ισ ε  δ ’ έπ ’ αΰτόν αληθές έπαοχιώτιδος 
βλέμμα, δι" ού συνήθως οί οφθαλμοί τώ ν  γυναι
κών, μ ετά  πάσης έπιφυλάξεως καί περισκέψεως, 
έκφράζουσι τήν λαίμ.αργον εκείνην επιθυμίαν, ήν 
έκδηλοΐ τώ ν κληρικών τά βλέμμα, ο ϊτινς; πάσαν 
άπόλαυσιν υπολαμβάνουσι κλοπήν ή άυ.αρτίαν.

Ό  Κάρολος ήσθάνετο εαυτόν τοσούτον έκ το-



πισμένον εν μ-έσω τής αιθούσης εκείνης, τοσού- 
το ν  άπέχοντα  τού  μεγάλου πύργου, 0ν έφαντά- 
ζε το  ό τ ι είχεν δ θεΐό; του καί τοΟ μεγαλοπρε- 
πούς βίου. 4ν υπέθετεν δ τ ι θά διήγεν έν αύτώ, 
ώ σ τε , θεωρών τήν Κυρίαν Δε Γρασέν , ε ίϊε  τέλος 
εικόνα τινά  ήμίσβεστον τω ν παρισινών μ,ορφών. 
Άπήντησεν Ιπ ιχαρίτως εις τήν γενομένην αΰτώ 
πρόσκλησιν, έκ τούτου  δέ προήλθε φυσικώς δ ιά 
λογος, καθ' 8ν ή κυρία Δε Γρασέν ¿ταπείνωσε 
βαθμηδόν τήν φωνήν -ν;ς, ϊνα  καταστήση αυτήν 
πρόσφορον εις τάς έμπιστευτικάς της δμιλίας. Έ - 
κάτερο; αυτών είχε/ όμ.οίαν εμπιστοσύνη; ανάγ
κην. Ουτιυ δε, μ ε τ ’ ¿ λ ίγα ; σ τ ιγμ ά ; έρωτοτρόπου 
διαλόγου καί σοβαρών αστε ιο τή τω ν , ή επιτήδεια 
επαρχιώτις κατώρθωσε νά τώ  είπη, χωρίς νά υπό
θεση ό τ ι τή ν  ήκουον οί άλλοι, οί περί τής πωλή- 
σεως τω ν  οίνων όμ,ιλούντες, περί ής ήσχολεΐτο 
τ ό τ ε  δλόκληρο; ή Σωμ.ύρη :

—  "Αν θελήσετε, κύριε, νά μας κάμτ,τε τήν 
τιμ ή ν  νά έλθετε νά μ.άς ίδή τε , 9ά προξενήσετε 
μεγάλην εΰχαρίστησιν καί εις τον σύζυγόν μου 
•καί εις εμέ. Ή  αϊΟουσά μας είνε ή μόνη τής Σω- 
μύρης, όπου Οά συναντήσετε τούς μεγαλεμπό- 
ρους όμ.οϋ μ.έ τούς εόγενεί; . Η μ ε ίς  άνήκονεν, 
βλέπετε, καί εις τάς δύο αυ τά ; τάξεις, αί δποίαι 
μ,όνον εις τήν οικίαν μας συναντώντα ι, ό ιό τι είνε 
διασκεδαστική οικ ία- το ν  σύζυγόν μου, τό  λέγω  
μέ υπερηφάνειαν, τό ν  τιμούν επίσης καί αί δύο 
τάξεις.Θ ά προσπαΟήσωαεν επομένως νά διασκεδά- 
σων.εν ολίγον την πλήςιν τής έΛω όιαμ.ονής σας. 
Τ ί Οά γείνετε, θεέ μ.ου !, άν μένετε π ά ντο τε  εις 
τού  κυρίου Γρανδέ. Ό  θεΐό; σας είνε γέρων φι
λάργυρος, μ.ή συλλογιζόμενος τίπ ο τε  άλλο παρά 
τάς καταβολάδας του, ή θεία σας είνε μία ευλα
βής, ή όποια δεν ήμπορεί νά συνάψη δύο ιδέας, 
καί ή έξαδέλφη σας είνε μ.ία άπλή, κοινή κόρη, 
χωρίς ανατροφήν , χωρίς προίκα , τής όποιας ή 
ζω ή  είνε νά έμ.βαλλώνη ξεσκονόπανα.

—  Δεν είνε άσχημη αότή ή γυναίκα,είπε καθ’ 
εαυτόν ό Κάοολος Γρανδέ. άπαντών εις τούς «κ -  
κισμούς τή ;  κυρίας Δε Γρασέν.

—  Θαρώ, γυναίκα, ό τ ι ζη τε ίς  νά ποοστοιχί- 
ση; το ν  κύριον, είπε γελών ό υψηλός καί χονδρός 
τραπεζίτης.

Τήν παοατήρησιν τα ν τη ν  άκούσαντες ό συμ
βολαιογράφος καί ό πρόεδρος, ειπον λόγους τ ι -  
νάς μ.άλλον ή ή ττο ν  κακεντρεχείς. Ά λ λ ’ ό άβ- 
βάς έθεώρησεν αυτούς πονηρώς, -καί συνοψίζων τά  
διανοήαατα αυτών, άφοΰ έλαβε ταμοάκον άπό 
τ ή ;  ταμ.βακοΟήκης του  , ήν περιέφερε κύκλω , 

ε*.7ί& .
—  Καί τ ις  άλλος εις τήν Σωμύρην, κάλλιον 

τής κυρίας, δύνατα ι νά ύποδεχθή καί περιποιηΟή 
τό ν  κύριον;

•—  Πώς δηλαδή τό  εννοείτε, κύριε άββα ; ή- 
ρώτησεν δ κύριος Δέ Γρασέν.

—  Τό εννοώ , κύριε, κ α τά  τό ν  ευνοϊκώτερον

τρόπον διά σάς, διά τήν κυρίαν, διά τή ν πόλιν 
τής Σωμύρης καί διά τόν κύριον, προσέθηκεν ό 
πονηρός γέρων στρεφόμενος πρός τόν Κάρολον.

Χωρίς νά φανή καν ό τ ι προσέχει, ό άββας 
Κρυσώ είχε μ.αντεύσει τήν συνδιάλεξιν τού Κ α
ρόλου καί τής κυρίας Δε Γρασέν,

—  Κύριε, ε ίτε  τέλος ό Άδόλφος πρός τόν Κ ά 
ρολον μ ετά  προσποιητή; τ ινο ; άφελείας, δεν ή- 
ξεύρω άν μ.’  ένθυμείσθε κάπως' είχα τήν εΰχαρί- 
στησιν νά σάς έχω άντικρυνόν μ.ου εις ένα χο
ρόν, τόν δποϊον εδωκεν ό βαρώνος Νοΰσιγκεν, 
καί. . .

—  Βεβαίως, κύριε, βεβαίως, άπήντησεν ό Κά
ρολος, βλέπων μ ετ ’  έκπλήξεως ό τ ι καθίσ τατο  τό  
κέντρον τή ς  γενικής φιλοφροσύνης.

—  Ό  κύριος είνε υίός σας ; ήρώτησε τήν κυ
ρίαν Δέ Γρασέν.

Ό  άββα; προσεΐδε κακεντρεχώς τήν μητέρα.
—  Μ άλιστα , κύριε, είπεν εκείνη.
—  ΤΗσθε λοιπόν πολύ νέος εις τούς Παρισίους ; 

ΰτέλαβεν ό Κάρολος, αποτεινόμενος εις τό ν  Ά -  
δόλφον.

—  * λ ,  κύριέ μου, είπεν ό άββας, τούς σ τέλ - 
λομεν εις τή ν Βαβυλώνα ευθύς άμ.α τούς άποκό- 
ψωμεν.

'Π  κυρία Δέ  Γρασέν ήτένισε βαθύ ερω τημ ατι
κόν βλέυ.μα πρός τόν άββάν.

—  Πρέπει νά έλθη κάνεις εις τάς επαρχίας, 
έξηκολούθησε λέγων εκείνος, διά νά εδτη γυναί
κας τριάκοντα καί τριακονταπέντε ετώ ν τό σ ο - 
νεαοάς όσον είνε ή κυρία, καί μέ υιού; οί όποίοι 
έντός ολίγου τελειώνουν τό  πανεπιστήαιον. Νο- 
μ ίζω , κυρία μ.ου , εξηκολούθησεν ό άββας . ό τι 
βλέπω άκόυ.η τούς νέου; καί τάς νέας ν' άναβα-ί- 
νουν επάνω εις τά  καθίσματα διά νά σας ϊδοϋν, 
όταν ¿χορεύατε. Δεν έλησμόνησα τούς θριάμβους 
σας.

—  Τ ί καταχθόνιος ! είπε καθ’ εαυτήν ή -κυρία 
Δέ Γρασέν. Μ’ έμάντευσεν άρά γε  ;

—  Φ αίνετα ι ό τ ι θά κάμω κρότον εις τήν Σω- 
μ.ύρην, δ ιελογίζετο  ό Κάρολος, εκκομβών τόν έ- 
πενδύτην του. θέτων τήν χείρα εις τό  έσωκάο- 
διόν του, καί θεωρών άορίστω; διά του κενού, ινα 
μ.ιμηθή τόν Βύρωνα, ώς έγλυψεν αυτόν ό ΙίΙΐ8ΐ·- 
Ιτβ γ .

Ό  συμβολαιογράφος καί ό πρόεδρος παςετή- 
ρησαν ό τ ι ό Γρανδέ δεν προσεΐχεν, ή κάλλιον εί- 
πείν, ό τ ι ή το  σπουδαίως άπησχολημένος διά τής 
άναγνώσεω; τής επιστολής του ' προσεπάθουν δέ 
να μαντεόσωσι τό περιεχόμ.ενον αυτή; έκ τώ ν 
λ επ τό τα τω ν  κινήσεων τής μορφής τού γέρον- 
τος, ήν άπλέτως έφ ώ τιζε  τήν στιγμήν εκείνην 
τό  κηρίον. Ό  αμπελουργό; μ.ετά μεγάλης δυσκο
λίας κατώρθου νά διατηρήση τήν συνήθη τής φυ
σιογνωμίας του γαλήνην. Πόσον δ ’ έπί τού τω  έ- 
κοπίαζεν. ευκόλως συμπεραίνει έκαστος, άναγι- 
νώσκων τήν επομένην άπαίσιον επιστολήν :
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ιιον,
» ’Εντός ¿λίγου κλείουν είκοσιτρία ετη , άφότου 

δέν είδαμε« ό ε ί; τόν άλλον. Ό  γάμος υ.ου ύπήο- 
ξεν ευκαιρία τή ;  τελευ τα ία ; μας συναντήσεω:, καί 
μετά τήν συνάντησιν αυτήν έχωρίσθημεν εύθυμοι. 
Δέν ή το  βεβαίως δυνατόν νά προί'ίω τό τε , ό τι 
θά εγίνεσο μίαν ημέραν τό  στήριγμα όλης τής οι
κογένειας, τής όποιας ή ευημερία σού έποοξένει 
τόσην -χαράν. Ό τ α ν  θά έχης τήν επιστολήν αυ
τήν εις τά ς  χεϊράς σου , δεν θά υπάρχω πλέον. 
Ή  θέσι; λ  ου ήτον τοιαΰτη  , ώ σ τε  δέν ήθέλησα 
νά ζήσω καί νά εντρέπωμαι διά τήν πτώχευσίν 
μ.ου. Έκοατήθην εις τό  χείλος τού βαράθρου μέ
χρι τής τελευταίας στιγμής, έλπίζων ό τ ι θά κα- 
τώρθωνα νά σωθώ. ’ Αλλά β λέτω  ό τ ι  πρέπει νά 
πέσω. Αί χρεωκοπίαι τού μεσίτου μου καί τού 
συμβολαιογράφου μ.ου 'Ρογγέν μ.ού απορροφούν 
τούς τελευταίους μου πόρους καί δέν μου άφί- 
νουν τίπ ο τε. Οφείλω δυστυχώς τέσσαρα εκατομ
μύρια -καί τό  ενεργητικόν μου δέν υπερβαίνει τά 
εικοσιπέντε το ΐς  εκατόν . Οί οίνοι, τού; όποιους 
έχω ε!ς τήν αποθήκην μου, είνε είςέκπ τωσιν -κα
ταστρεπτικήν, τής όποιας αφορμή είνε ή άφθο- 
νία καί ή καλή ποιότη ; τή ;  έφετεινή; σα ; συγ
κομιδή;. ’Εντός τριών ήμ.ερών, όλ’ οί παρισινοί θά 
λέγουν ; « Ό  Κύριο; Γρανδέ ήτο ά τ ιμ ο ;» .  Έ γ ώ , 
τίμ.ιο; άνθρωπο;, Οά κοιμηθώ έντό ; σαβάνου α τ ι 
μ ία ; . Άφα ιρώ  άπό τόν υιόν μου -καί τό  όνομά 
του, τό  όποιον κηλιδόνω, καί τήν περιουσίαν τή ;  
μ.ητοό; του. Δέν γνωρίζει τ ίπ ο τε  , τό  δυστυχές 
αυτό καί λατρευμένον μου τέκνον. 'Απεχωρίσθη- 
μεν τρυφερώς, δέν εννόησε δέ. κ α τ ' ευτυχίαν, ότι 
δ αποχαιρετισμός μου εκείνο; ή το  τό  τελευταίο·/ 
σημ.εϊον τή ς  ζωής μ.ου. Δέν θέλει άρά γ ε  μέ κα- 
ταρασθή μίαν ημέραν ; Α δελφ έ μ.ου. άδελφέ μου, 
ή -κατάρα τώ ν τέκνων μ.ας είνε φοβερά. 'Η  ίδική 
μας εξαλείφ ετα ι, άλλ ’ ή ϊδική των είνε ανέκκλη
τος. Γρανδέ, είσαι μεγαλείτερός μου καί μ.ού ο
φείλει; προστασίαν. Προσπάθησε νά μή ρίψη ό Κά
ρολος λόγον πικρόν επάνω εις τόν τάφον μ.ου ! 
Α δ ελφ έ  μου ! άν σ’ εγραφον μέ τό  αίμά μ.ου καί 
μέ τά  δάκρυα μ.ου, δέν θά περιείχε τόσον πόνον, 
όσον περιέχει, ή επιστολή μ.ου. Δ ιό τ ι θά εκλαια, 
θά έτρεχε τό αίμά μου, θ’ άπέθνησκα, -καί δέν 
θά ύπέφερα π λέον  άλλά υποφέρω, καί βλέπω τόν 
θάνατον, χωρίς νά δακρύω.— Ιδ ο ύ  λοιπόν, γ ίνε
σαι πατήρ τού Καρόλου . Δέν έχει μ-ητρικούς 
συγγενείς, καί ήξεύρεις δ ια τί. Δ ια τ ί δέν ένέδωσα 
εις τά ς  κοινωνικά; προλήψεις ; Δ ια τ ί ένέδωσα εις 
το ν  έρωτα ; Δ ια τ ί ένυμ.φεύθην τήν νόθον κόρην 
μεγάλου άρχοντος ;— Ό  Κάρολος δέν έχει πλέον 
οικογένειαν. Υ ιέ μου ! δυστυχισμένε υίέ μου ! ’'Α 
κούσε , Γρανδέ Λέν έρχον.αι /ά σέ παρακαλέσω 
δ ι’  έμέ Ή  περιουσία σου δέν είνε τόση, ¿/στε νά 
φέρη τό  βάρος υποθήκης τριών εκατομμυρίων. Σέ 
παρακαλώ όμως διά τόν υιόν μου! Μάθε το, α
δελφέ μου, όταν σ ’ έσυλλογίσθην , αί χ/ίρές μου

ηνώθησαν καί σέ ίκέτευσαν . Γρανδέ, σού έμπι- 
στεύομ.αι, άποθνήσκων, τόν Κάρολον , καί βλέπω 
τά  πιστόλιά μου χωρίς πόνον, συλλογιζόμενος ό τι 
θά τού γείνης πατήρ. Μέ ήγάπα πολύ ό Κάρολος. 
Ή/.ην τόσον -καλός πρό; αύτόν, καί π οτέ δέν τού 
έναντιώθην εις τίπ ο τε. Δέν θά με καταρασθή. Θά 
τό  ΐδ^ς καί σύ.Είνε γλυκύς, όμοιάζει τή ς  μ.ητρός 
του, καί ποτέ του δέν θα σέ δυσαρεστήση. Πτοιχό 
π α ιδ ί! Συνειθισμένος εις τάς απολαύσεις τής πο
λυτελείας, δέν γνωρίζει τά ς  στερήσεις, εις τάς ό
ποιας μάς κατεδίκασε καί τούς δύο ή πρώτη μ,ας 
π τωχεία  . . . Καί ιδού, σήμερον είνε κατεστραμ 
μένο;, πάμπτωχος καί μόνος ! Ναί, όλοι μ.ου οί 
φίλοι θά τόν άποφόγουν, καί εγώ  Οά είμαι ή α ι
τ ία  τώ ν ταπεινό/σεών του  . r A , πώς ήθελα νά 
είχα τόσον ισχυρόν τό ν  βραχίονα, ώ σ τε  νά τόν 
σφενδονίσω διά μ ια ; εις τού ; ουρανούς, πλησίον 
τής μητρό; του ! Τί ανοησίας σού γράφω ! Επα
νέρχομαι εις τήν δυστυχίαν μου καί εί; τήν δυσ
τυχίαν τού Καρόλου. Σού τόν σ τέλλω  λοιπόν, διά 
νά τού μ.άθη; μέ τρόπον καί τόν θάνατόν μ,ου 
καί τήν μέλλουσαν τύχην του."Εσο πατήρ δ ι ’ αυ 
τόν, άλλά καλός πατήρ. Μή τό ν  άποσπάσης διά 
μιας άπό τόν άργόν του βίον. Θά ήτο κα τασ τρε
πτικόν δ ι' αυτόν. —  Τόν παρακαλώ γονυπετής 
νά παραιτηθή τώ ν  άπαιτήσεων, δσας ήδύνατο νά 
έχη εναντίον μ.ου ώς κλ/.οονόμος τή ;  μ.ητρό; του . 
Ά λ λ ’ ή παράκλησί; μου είνε π ερ ιττή . νΕχει τό  
αίσθημα τή ;  τ ιμ ή ; , καί θά αίσθανθή ό τ ι δέν 
πρέπει νά ένωθή μέ τού ; δανειστά ; μου. Είπέ του 
νά παραιτηθή εγκαίρω; τή ; κληρονομιά; μου.Πα- 
ράστησε εί; αυτόν, πόσον σκληρά καί τραχεία θά 
είναι ή ζωή. τήν όποιαν τού κληροδοτώ ' καί, άν 
μ.’  άγαπα άκόμη, είπέ του έξ ¿νόματό; μου, ό τ ι 
δέν έχάθη ό κόσμο; δ ι’  αυτόν. Ν α ί' ή εργασία, 
ή τ ι; μα ; έσωσε καί τού ; δυο. ήμποοεΐ νά τού  ά- 
ποδώση τόν πλούτον , τον οποίον τού άφαιρώ, 
καί, άν θελήση ν’  άκούση τήν φωνήν τοΰ  πατρό; 
του, δ σ τ ι ;  π .ό ; χάριν του θά έπεθύμει νά έξέλθ'/ι 
μ.ίαν στιγμήν άπό τόν τάφον, ά ;  άναχωρήση, . . . 
άς ύπάγη εις τ ά ;  ’Ινδ ία ;. Ό  Κάρολος, άδελφέ μου, 
είνε νέο; χρηστό; καί γενναίος. Θά τού  δώσης 

μικρόν κεφάλαιον, θά προτιμήση δέ ν’ άπο- 
Οάνη μ.8λλον παρά νά μ.ή σού άποδώση δ .τ ι τού 
δανείσης. θά  τού δανείση; Γρανδέ, δ ιό τι άλλέω ; 
θά σέ τύπ τη  ή συνείδησις. Τ.Α ! άν δ υίό; μ.ου δέν 
εύρη πλησίον σου ούτε συνδρομήν ούτε άγάπην, 
θά ζη τήσω  αιωνίως έκδίκησιν άπό τόν θεόν διά 
τήν σκληρότητα σου. ’Ά ν  είχα κατορθώσει νά 
διασώσω ¿λίγα  χρήματα, θά είχα τό  δικαίωμα 
νά τού  δώσω μικράν τινα  ποσότητα  , άπέναντι 
τή ; περιουσία; τή ; μητρό; του. Ά λ λ ’ αί πληοω- 
μαί τού τελου; τού μηνό; άπερρόφησαν όλου; μου 
τού ; πόρου; . Επεθόμουν ν ' άποθάνω, χωρί; νά 
έχω αμφιβολία; περί τή ; τύχης τοΰ τέκνου μου' 
έπεθύμουν νά μ ' έθέρμ-αινεν ή χειρ σου κατά  τάς 
τελευτα ίας μου σ τιγμ άς, καί νά μ’ ίδ ιδεν ίεράν
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ΰπόσχεσιν περί τού  μ.έλλοντός του ' άλλ ’ ό καιρός 
(ΑθΟ λείπει. Ενώ ό Κάρολο; οδοιπορεί, είμαι ή- 
ναγκασμένος να καταστρώσω  τόν ίοολογισμόν 
μ.ου. Προσπαθώ ν ' αποδείξω, διά -τ·/>ς καλής ¡¿ου 
πίστεως, νςτες προίστατα ι όλων μου τω ν  επιχει
ρήσεων, δ τ ι ή α ιτ ία  τής καταστροφής μ.ου δεν 
εινε σφάλμα, ουδέ άνηθικότης Δέν είνε και τούτο 
πρόνοια υπέρ του Καρόλου ; Χαίρε , αδελφέ μ.ου. 
Σου εύχομαι πάσαν του θεού τήν ευλογίαν διά 
τη ν ευγενή κηδεμονίαν, τν-ν ότοίαν σου έμπις·εύ- 
ου.αι, καί τήν οποίαν δέχεσαι, δέν αμφιβάλλω. 
Θά υπάρχη π ά ντο τε  φωνή δεομένη υπέρ σου εί; 
τό ν  κόσμον Ικεϊνον, όπου θά μεταβώμεν δλοι 
μίαν ημέραν, καί όπου ήδη ευ:ίσκου.αι.

..ΒΙΚΤΩΡ, ΑΓΓΕΛΟΣ, ΓΟΓΑΙΕΑΜΟΣ ΓΡΑΝΔΕ«.

—  Καί τ ί  καλά λέγε τε  ; είπεν δ γέρων Γοαν- 
δέ, συμπτόσσων τήν επιβολήν άκριβώς δπ&ις ήτο 
διπλωμένη, καί θέτων αυτήν εις τό  θυλάκιον του 
υπενδύτου του.

θεωρών δέ τόν ανεψιόν του δειλώς καί συνε
σταλμένοι; , "να κούψη οδτω  τήν συγκίνησιν αυ
τού  και τους υπολογισμούς του,

—  Εζεστάθης ; τόν ήρώτησε.
—  Εςαίρετα, θείε μ.ου.
—  Καί αί γυναίκες μας πού ε ίν ε ; ήρώτησεν 

δ θείος, λησμ.ονών ήδη δ τ ι δ ανεψιός του έμελλε 
νά κοιμ.ηθή παρ' αύτώ.

Τήν σ τιγμ ή ν εκείνην έπανήλθον ή Ευγενία καί 
ή κυρία Γρανδέ.

—  Εσυγυρίσατε επ άνω ; ήρώτησεν δ γηραιός, 
άνακτών πάσαν αυτού τή ν ήρευ.ίαν.

—  Μ άλιστα, πατέρα.

—  Τό λοιπόν, ανεψιέ μου. άν είσαι κουρασμέ
νος, νά σέ δδηγήση ή ’ Αννέτα εις τό  δωμ.άτιόν 
σου. Δέν θά ευρη,ς περίφημα πράγματα , αλλά θά 
συμπαθήσης βέβαια πτωχούς ανθρώπους πού τούς 
ρημάζουν οί φόροι.

—  "Ας μήν ήμεθα αδιάκριτοι, Γρανδέ, είπεν 
δ τραπεζίτης, θά  έχετε νά είπήτε πολλά μέ τόν 
ανεψιόν σας, καί ήμείς σάς καλονυκτίζομεν. Αύ- 
ριον τά  λοιπά.

Μ ετά τά ς  λέξεις τα ύ τα ς  οί παρεστώτες ήγέρ- 
θησαν καί έκαστος άπεχαιρέτισεν άναλόγως τού 
χαρακτήρός του. Ό  γέρων συμβολαιογράφος έλα- 
β ε ν  άπό τής θύρας τό ν  φανόν του  , καί άνάψας 
αυτόν,προέτεινεν εις τούς Δέ Γρασέν νά τούς συν- 
οδεύση. Ή  κυρία Δέ Γρασέν δέν είχε προίδεΐ τό 
έκ τα κ τον  γεγονός, δπερ έμελλε νά περάνη προώ- 
ρως τήν έσπεοίδα, καί δ υπηρέτης της δέν είχε·/ 
έλθει.

—  Μού κάμνετε τή ν τιμήν νά δεχθήτε τόν 
βραχγίονά μ.ου ; είπεν δ άββάς Κρυσώ προς τήν κυ
ρίαν Δέ Γρασέν.

—  Ευχαριστώ, κύριε άββά, έχω τό ν  υίόν μου, 
άπήντησεν ¿κείνη ξηρώς.

—  Ή  συνοδία μ.ου δέν εκθέτει τά ς  κυρίας , 
είπεν δ άββάς.

—  "Ελα τόοα. δόσε τόν βραχίονά σου εις τόν 
κύριον Κρυσώ, είπε προς αύτήν δ σύζυγός της.

Ό  άββάς άπήγαγεν άρκετά γοργώς τήν ώραίαν 
κυρίαν, ώ σ τε  νά ευρεθή βήμ.ατά τινα  προηγούμε
νος τής λοιπής συνόδίας.

—  Ειν’  εύ/.ορφος αυτός ο νέος. κυρία, τή  είπε, 
σφ ιγγών τόν βραχίονά της. Γ α α ί ΐ  χα ΐ γ α ιρ ι τ ί -  
σμ α τα  τόρα πλέον εις τήν δεσποινίδα Γρανδέ. 
Ή  Ευγενία είνε διά τόν Παρισινόν. Ά ν  δ έξά- 
δελφος δέν ειν' ερωτευμένος μέ καμμίαν παρισι
νήν, δ υιός σας θά τό ν  έχη άντίζηλον . . .

—  Δέν βαρύνεσθε, κύριε άββά ! *0 νέο; αυτός 
θά ίδή πολύ γρήγορα, ό τ ι ή Ευγενία είνε μία κόρη 
κουτή καί μαραμμένη πλέον. Τήν παρετηρήσατε 
απόψε; *Η τον κίτρινη ‘σάν τό  κυδώνι.

—  Κ' έκάματε βεβαίως τόν έξάδελφον νά τό  
παρατήρησή.

—  Εννοείται, δέν είχα λόγον . . .
—  Φθάνει νά στέκεσθε, κυρία μ.ου. π άντετε, 

πλησίον τής Ευγενίας, καί δέν θά έχετε  ανάγκην 
νά κακολογήτε εις τόν νέον τήν έζαδέλφην του. 
θά  κάμη μόνος του τήν σύγκρισιν, καί . . .

—  Έ ν  πρώ το ι; μου υπεσχέθη νά έλθή μεθαύ
ριο·/ νά γευματίση  μ.αζύ μας.

—  ”Ω, άν ήθέλατε, κυρία . . . είπεν δ άββάς.
—  Τι θέλετε νά θέλω, κύριε άββά ; εννοείται 

νά μ.ού δώσετε κακάς συμβουλές ; Ό τ α ν  φθάσν) 
κανείς, ώς εγώ. εις τ ά  τριανταεννέα μ.έ ύπόλη- 
ψιν άκηλίδωτον, δέν έχει όρεξιν νά τή ν κινδυ- 
νεύση, ουδέ διά βασίλειον ολόκληρον. Εις τήν η
λικίαν μας, άββά, έννοούμεθα εύκολα . . . καί αί 
ίδέαι σας μού φαίνονται κάπως απρεπείς δ Γ  άβ- 
βάν.

—  "Ηθελα άπλώς νά σά: εΐπώ . . . .
—  Ή θέλετε  νά μού συμβουλεύσετε πράγματα 

άτοπα , δέν είνε άμφιβολία. "Αν δ νέος αύτός, δ 
δποΐος— συμφωνώ —  είνε εύμορφος, έπεριποιείτο 
έμ.έ, δέν Οά έσυλλογίζετο  τήν έξαδέλφην του. Εις 
Παρισίους, τό  γνωρίζω, μερικαί καλαί μητέρες θυ
σιάζονται πολλάκις διά νά εΰτυχίσουν καί νά 
πλουτίσουν τά  τέκνα των. Α λ λ ά  εδώ εϊμεθα εις 
επαρχίαν, κύριε άββά.

—  Μ άλιστα, κυρία μου.
—  Καί, έπανέλαβεν, ούτ’  εγώ  ούτε δ Ά δ ό λ -  

φος θά είχα μεν διάθεσιν ν’ άγοράσωμεν τοιουτο
τρόπως καί εκατόν Ικατομμύρια.

—  Δέν ώμίλησα, κυρία μου. περί Ικα τόν  £- 
κατομμυρίων. Ό  πειρασμός θά ή το  ίσως άνυ/τε- 
ρος τώ ν δυνάμεων καί τώ ν  δύο σας. Νομίζω  μό
νον, ό τ ι καί αυτή ή χρηστοτά τη  κυρία δύναται, 
— έν πάση τιμ ή . εννοείται— νά τολμ.ήση ενίοτε 
μικράς τινας έρωτοτροπίας, α ί δποίαι είνε πολ
λάκις καί κοινωνικόν καθήκον, καί . . .

—  Ν ο μ ίζε τ ε ;
—-  Δέν ϊχομεν καθήκον, κυρία μου, νά προσ-
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παθώμεν νά ή /.εθα ευάρεστοι ποός άλλήλους; —  
Μέ συγχωρεΐτε νά σπογγίσω  τήν μύτην μου —  
Σάς βεβαιώ, κυρία μου, έπανέλαβεν, ό τ ι σάς έ- 
κ ύ ττα ζε  μέ τό  γυαλί του πολύ κολακευτικότερα 
παρ’ δ ,τ ι έκύ ττα ζεν έμέ.'Αλλά τόν συγχωρώ ό τ ι έ- 
ποοτίμα τή ν  νεό τη τα  άπό τό  γήρας . . .

—  Είνε φανερόν, ελεγεν δ πρόεδρος διά τής 
χονδρής του φωνής, ό τ ι δ κύριος Γρανδέ τώ ν IIα- 
ρισίων στέλλει τόν υίόν του εις τήν Σωμύοην μέ 
σκοπούς γάμου.

—  Ά λ λ ά  τό τε  δ έξάδελφος δέν θά ήρχετο τ ό 
σον έξαφνικά. άπήντα δ συμβολαιογράφος.

—  Δέν σημαίνει αυτό τίπ οτε, είπεν δ κύριος 
Δέ Γρασέν. δ γέρων είνε κρυφός.

—  Ήξεύοεις, Δ έ  Γρασέν ; τόν έκάλεσα εις τό  
γεύμα αύ όν τό ν  νέον. Πρέπει νά ’ πάγής νά ποοσ- 
καλέσης τόν κύριον καί τήν κυρίαν Ααρσονιέρ , 
τού : Χιοτουά, μέ τήν ώραίαν τω ν δεσποινίδα,εν
νοείται. Φθάνει μ,όνον νά ενδυθή κάπως καλά ε
κείνην τή ν ήμέραν, δ ιό τι ή μητέρα της, άπό ζη 
λοτυπίαν , τήν ενδύει ελεεινά. 'Ε λπ ίζω  , κύριοι , 
ό τι θά μάς κάμετε τήν τιμήν νά έλθετε, προσ- 
έθηκε. σ ταμ ατώ σα  τήν συνοδίαν καί στρεφομένη 
προς τούς όύο Κρυσώ.

— · ’ Ιδού, έφθάσαμεν εις τήν οικίαν σας, κυρία 
μου, είπεν δ συ βαλαιογράφος.

’Αφού έχαιρέτισαν τούς τρεις Δέ Γρασέν , οί 
τρεις Κρυσώ έπανέκαμψαν οίκαδε , έξετά ζοντες 
καθ’ δδόν καί άναλύοντες, μεθ’ όλης τής ειδικής 
έπί το ύ τω  έπαρχιωτικής μεγαλοφυΐας, τό  μ έγ* 
τής έσπέρας γεγονός, όπερ μετέβαλεν ούσιωδώς 
τή ν άμοιβαίαν θέσιν τώ-/ γ ρ α ο ο - ισ τώ »· καί χρ ιι- 
σ ω ιιο τΰ » ·.  Ή  θαυμάσιος ευφυΐα, ή τ ι ;  διεΐπε τάς 
πράξεις τώ ν  μεγάλων εκείνων υπολογιστών, κα- 
τέδειξεν εις πάντας τήν άνάγκην στιγμ ια ία ς τ ί 
νος συμμαχίας κατά  τού κοινού εχθρού. Δέν εί- 
χο/ ίσον π ά ντε ; καθήκον νά έμποδίσωσι τήν Ευ
γενίαν άπό τού ν ’ άγαπήσή τόν έξάδελφόν της, 
καί ν’  άποτρέψωσι τόν Κάρολον τού νά συλλογί
ζε τα ι τήν έξαδέλφην του ; *11 το άρα δυνατόν νά 
ά ντισ τή  δ Πατισινός εις τούς δολίους υπαινιγ
μούς, τά ς  γλυκερά; συκοφαντίας, τάς πλήρεις ε
παίνων κακολογία; καί τάς άφελεΐς αρνήσεις, αΐ- 
τινες ήθελον περιστοιχίσει αυτόν πανταχόθεν,ΐνα 
τό ν  ά π α τ/ σω σ ι;

Ό τ ε  oí τέσσαρες συγγενείς άπέμειναν μ.όνοι 
έν τή  αίθούσή, δ κύριος Γρανδέ είπεν εις τόν ά- 
νεψιόν του :

—  Είνε ώρα νά καιμηθώμε-/. Είνε άργά τόρα 
νά δμιλήσωμε·/ περί τώ ν υποθέσεων, διά τά ς  ο
ποίας ήλθες έδώ. Αύριον θά εύρωμεν τήν ευκαι
ρίαν. ’ Εδώ προγευματίζομεν εις τάς οκ τώ . Τό 
μεσημέρι τρώγομεν ολίγον ψωμί εις τό  ποδάρι 
μ ’ ένα δύο καρπούς, καί πίνο/.ε·/ Ó/α ποτήρι ασ- 
προν κρασί. "Ε π ειτα  γευματίζομε·/, ώς οί παρι
σινοί. είς τ ά ;  πέντε. Αυτό είνε τό  τακ τικόν μας. 
"Α ν Οέλής νά ίδής τήν πόλιν ή τά  περίχωρα ,

είσ' ελεύθερος 'σάν τό  πουλί. ’ Εμέ Οά μ.έ συγχώ
ρηση,;. άν αί ύποθέσεις μου δέν υ.ου συγχωρούν νά 
σέ συνοδεύω θ ά  τούς άκούσής έδώ όλους νά σου 
λέγουν, ό τι είμαι πλούσιος. Ό  κύριος Γρανδέ, ε
πάνω, δ κύριος Γρανδέ, κάτω . "Ας λέγουν, . . . 
άδιαφορώ. Αί φλυαρίαι τω ν δέν μού κάμνουν ζη - 
μίαν. Αλλά γνώριζε, ό τ ι δέ·/ έχω  λεπτόν, καί 
εργάζομαι ώ ;  νέος εργάτης, τού όποιου όλη ή πε
ριουσία είνε τά  δύο του χέρια καί ένα κακό ρο
κάνι. θ ά  ίδής ίσως γ-ρήγορα καί μόνος σου τ ί  κο
σ τ ίζε ι ένα τάλληρον,όταν χρειά ζετα ι νά τ ό  από
κτησή κάνεις μέ τόν ιδρώτα  του. "Ελα, Ά νν έ τα , 
τά  κεριά !

—  Ελπίζω, άνεψιέ μου, είπεν ή κυρία Γρανδέ, 
ό τ ι θά εύρη; ό, τ ι  σου χρειάζεται. Ά ν  λείπή τ ί 
ποτε. φωνάζει: τής Ά νν έτα ς .

—  Δέν πιστεύω, άγαπητή μ.ου θεία, δ ιό τι έ
φερα μ.αζύ υ.ου, ό ,τ ι μ.ού χρειά ζετα ι.Έ π ιτοέψ ατέ 
μου νά σάς ευχηθώ τήν καληνύκτα, καθώς καί 
εις τήν νέαν μου έξαδέλφην.

Ό  Κάρολος έλαβεν άπό τώ·/ χειρών τής Ά ν 
νέτας κηρίο·/ άνημυ.ένον, ήγορασμένον εις τή ν πό
λιν, Εκανώς κίτρινον καί γ'ηραιόν. τοσούτω  δέ ό- 
μ.οιον πρός άλειμματοκήριον.ώστε δ κύριος Γρανδέ, 
ουδόλως υποπτεύων τήν υ ταρξιν το ιούτου κηρίου 
έν τή  οικία, δέν παρετήρησε τήν σπατάλην έ
κείνη·/.

—  Νά σάς δείξω  τόν δρόμον, είπεν δ γέρων.
'Α ν τ ί  δέ νά έξέλθη διά τής θύρας τή ς  αιθού

σης, ή τις  εφερεν υπό τόν θόλον, διέβη δ Γρανδέ 
διά τού διαδρόμου, όσ τι; έχώριζε τήν αίθουσαν 
άπό τού μαγειρείου Αύτόκλειστος θύρα, φέρουσα 
έν μ.έσω μεγάλην ΰελον ώοειδή τό  σχήμα, έ- 
φραττε  τόν διάδρομον εκείνον πρός τό  μέρος τής 
κλϊμακος , άποκωλύουσα ούτω τήν έφοδον τού 
ψύχους. Οΰχ ή ττο ν  έσύριζε δ ι’αύτής τόν χειμ,ώνα 
δριμύς δ βορράς, καί μ ’ όλα τά  στυπώ μ ατα  τώ ν  
θυοών τής αιθούσης, μ.όλις διετηρεΐτο εν αυτή α 
νεκτή τ ις  θερμοκρασία. Ή  Ά νν έ τα  έυ.ανδάλωσε 
τήν έξώθυραν. έκλεισε τήν αίθουσαν, καί έλυσεν 
έν τώ  σταύλιρ κύνα μ,ολοσσόν, ouTtvo; ή φωνή 
ήτο άμυδρά καί βραγχώδης, ώς άν έπασχε λ α 
ρυγγίτιδα . Τό ζώον e / ε ί ν ο. άγρ ιότη το ; πεφημι- 
σμένης, ούδένα έγνώριζεν άλλον πλήν τή ; Ά ν ν έ 
τας. AÍ δύο αΰταί άγροτικαί δπάρξει; συνεννο
ούντο.

"Ο τε  δ Κάρολος είδε τούς κιτρινωπούς καί α ί- 
θαλό/δεις τοίχους τού  κλωβού ¿κείνου, έν φ  ή 
σαθρά κλίμαξ έτρεμε-, ύπό τό  βαρύ βήμα τού θείου 
του. ή άπογοήτευσίς του προέβη κορυφουμ.ένη. 
Ύπέλαβεν εαυτόν έντός όρνιθώ/ος. Ή  θεία του 
καί ή έξαδέλφη του, πρός ας έστράφη ΐ/α έρω- 
τήστι σιωπηοώς τά ς  μορφάς τω ν, τοσούτον είχον 
συνειθίσει τή ν  κλίμακα εκείνην, ώστε. ουδέ κάν 
μαντεύουσαι τήν έ.ιπληξίν του, έξέλαβον αύτήν 
ω ;  φιλικήν τινα  εκφρασιν καί άνταπεκρίθησαν 
διά φιλόφρονος μ,ειδιάματος, όπερ τό ν  άπήλπισε.
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—  Τί διάβολον μ.’  έστειλεν εδώ ό πατήρ μου; 
διελογίσθη.

ΦΟάς εις τό  πρώτον τής κλίμακος διάζωμα, 
είδε τρεις θύρας κεραμόχρους καί χωρίς περιο
χ ές , βυθιζομένας εντός τοΟ κονιώδους τοίχου καί 
ώπλισμ.ένας διά σιδηρών γομφ ωτών ζωσμ.άτων, 
έ/.φανών καί κα ταληγόντω ν εις οζύ, ώς καί τά  
έπιμήκη σίδερα έπ ίκλειθρα.Ή  απέναντι τής κλί- 
μ-ακος ευρισκόμενη Ούρα, ή τις εφερεν εις τό  επί 
του  μαγειρείου δωμάτιον, ήτο προδήλως τ ε τ ε ι-  
χισμένη. Εις τό  δωμ.άτιον αύτό είσήρχετό τ ις  
διά του  κοιτώνος τού Γρανδέ, ουτινος ητο πα- 
ράοτημα. Ή  μόνη Ουρίς. δθεν έφ ω τίζετο  ήν ώ - 
χυρωμένη προς τήν αυλήν διά φοβερών σιδηρών 
κ ιγκλίδων. Οΰδείς , ούδ’ αυτή ή κυρία Γρανδέ , 
είχε τήν άδειαν νά εΐσέλθϊ) εντός αύτοϋ. Ό  γ έ 
ρων ήξίου νά μέν·/) μόνος εκεί , ώς άλχημιστής 
παρά τήν κάμινόν του. Έ κεϊ, βεβαίως, κρύπτη 
τ ις  ην έπιδεςίως κατεσκευασμένη’ εκεί άπεταμ ι- 
εύοντο τά  κτηματόγραφα, έκεϊ έκρέμαντο αί πρό; 
ζυγίσμόν τώ ν  λουδοβικεί&ίν π λά στιγγες , έκεϊ πα- 
ρεσκευάζοντο διά νυκτός αί έξοφλήσεις, αί απο
δείξεις παραλαβές, οί λογαριασμοί παντός εί
δους, ούτως ώ σ τε  οί μ ετά  τού Γρανδέ συναλασ- 
σόμ.ενοι, [ίλέποντες αΰτόν π ά ν το τ ’ ένήμ.ερον, έ- 
φ α ντά ζο ν το  βεβαίως ό τι ειχεν εις τάς δ ια ταγάς 
του  δαίμ,ονά τινα  ή νύμφην τώ ν αέρων. Έ κεϊ ά- 
ναμφιβόλως, ότε ή Ά νν έτα  ρέγχουσα διέσειε τό  
π ά τω μ α  τ έ ς  οικίας, ό τε  ό μολοσσός ήγρύπνει ν ' 
έχασμ.άτο έν τή  αυλέ, ό τε  η κυρία καί ή δε
σποινίς Γρανδέ έκοιμώντο ύπνον βαθύν, ήρχετο δ 
γέρων βυτοποιός Οωπεύων, περιέπων, Οεοαπεύων, 
έπωάζοιν ν ' έναγκαλιζόμενος οδτως είπεϊν. τόν 
χρυσόν του. Οί τοίχοι ήσαν παχεΐς καί τά  πα
ραθυρόφυλλα βωβά. Αύτός μόνος είχε τήν κλείδα 
του έργαστηρίου έκείνου, όπου, ώς έλέγετο, έμε- 
λ έ τα  σχεδιογραφήματα, έφ’ ών έσηυ.ειοΰντο μέ 
χρις ενός τά  δένδρα του, κ ' έφ ών ύπελόγιζε τήν 
εσοδείαν του μέχρις άγκαλίδος καί καταβολάδος. 
Ή  είσοδος εις τό  δωμάτιον τ έ ς  Ευγενίας ητο αν
τίκρυ τής τετειχ ισμένης εκείνης θύρας. Ε ίτα  δέ, 
κα τά  τό  άκρον τοΰ δ ια ζώματος, ήσαν τά  δω
μ ά τια  τώ ν  συζύγων, οΐτινες κατεΐχον απαν τό 
πρόσθιον μέρος του  οίκου. Ή  κυρία Γρανδέ είχε 
δωμάτιον συνεχές πρός τό  τ έ ς  Ευγενίας, εις 8 
εΐσήρχετό τ ις  διά Ούρας ύελοφράκτου. Τό δωμά
τιον τού αύθέντου έχωρίζετο άπό τού  τ έ ς  συζύ
γου του διά μεσοφράγμ.ατος, διά παχέος δέ το ί
χου άπό τού  μ,υστηριώδους έκείνου διαιτήμ.ατος. 
Ό  γέρων Γρανδέ ωρισε κατάλυμα τού ανεψιού 
του  έν τώ  δευτέρω δρόφω, δώμα υψηλόν, κείμ.ε- 
νον άνωθεν τού  κοιτώνός του, ώ σ τε  νά δύναται 
νά τό ν  άκούϊ) περιπατούντα.

"Ο  ιε  ή Ευγενία καί ή μήτηρ της εφθασαν εις 
τό  μέσον τού δ ια ζώματος, ήσπάσθησαν άλλή- 
λας, ε ίτα  δέ, αφού άπέτεΐναν εις τόν Κάρολον δ- 
λ ίγας λέξεις, ψυχράς μέν έπί τών χειλέων, άλλά

θερμάς έν τη  καρδία τής κόρης, είσέλθον εις τούς 
κοιτώνάς τω ν .

—  Ιδού , ανεψιέ μ.ου, τό  δωμάτιον σου, είπεν 
ό Γρανδέ πρός τόν Κάρολον, άνοίγων αύτώ  τήν 
Ούραν. *Αν χρειασθή,ς νά έβγγς, φώναξε τήν Ά ν -  
νέταν. ’Α λλέω ς , προσκυνήματα ! ό σκύλος σέ 
τρώγει χωρίς νά σου πάρη άδειαν. "Ύπνον έλα- 
φρόν. Καληνύκτα.— ΤΑ, ά  ! αί γυναίκες, βλέπω, 
σου άναψαν καί φω τιά  !

Τήν στιγμήν έκείνην έπεφάνη ή Ά νν έ τα . φέ- 
ρουσα πύραυνον.

—  ’Ά λ λ ο  κακόν πάλιν! είπεν ό κύριος Γρανδέ. 
Μήπως ’ πήρες τόν ανεψιόν μ,ου διά λεχώνα ; ’’Ε
λα, πάρε τά  κάρβουνά σου, καί πήγαινε !

—  Μά, αύθέντη. τά  σινδόνια είνε υγρά, καί 
ό κύριος ’μοιάζει καλομαθημένος . - .

—  ’ Ας ηνε . . . άφοΟ σου 'μβέκε ’ς τό  κεφά
λι ! είπεν δ Γρανδέ. ωδών αυτήν άπό τώ ν ώμων. 
Πρόσεχε τήν φωτιάν !

Ε ίτα  δέ δ φιλάργυρος κατέβη γρυλλίζων λό
γους συγκεχυμένους.

'Ο  Κάρολος άπέμεινεν ένεός εν μέσω τώ ν  δ- 
δοιποοικών του’ κιβωτίων. Περιεΐδε τό  υπωρόφιόν 
του  δώμα , ουτινος οί το ίχο ι ήσαν έστρωμένοι 
διά τού κίτρινου έκείνου διανθοΰς χαρτιού, δπεο 
κοσμεί συνήθως τά  μικρά καπηλεία!’ 4ήτένισε τό  
βλέμμα έπί τήν έκ σκληρού ραβδωτού τ ιτα ν ό λ ι
θου έστίαν, ής ή θέα μόνη προύξένει φρικίασιν’ έ- 
Οεώρησε τάς έκ κίτρινου ξύλου καλαμοπλέκτους 
καθέδρας , ών έκαστη έφαίνετο έχουσα πλείονας 
τώ ν τεσσάρων γωνιών, καί τό  άνοικτόν |κλινερ- 
μάριον, δπεο ήδύνατο νά χωοέση ένα σ τρ α τιώ 
την δλόκληρον, καί τόν ισχνόν τά π η τα , δσ τι; έκ 
παρυφών έοιούχου άποτελούμενος. ήπλούτο ενώ
πιον κλίνης, ής έτρεμον αί σκωληκόβρωτοι αύ~ 
λα ία ι, ώς εΐ έμελλον νά καταπέσωσι. Προσιδών δέ 
σοβαρώς τήν Ά νν έτα ν  τή  είπε :

—  Δέν μ.ού λέγεις , κόρη μου . είμαι εις τού  
κυρίου Γρανδέ. τού πρώην δημάρχου τής Σωμ,ύ- 
ρης, τού  αδελφού τού Γρανδέ τώ ν Παοισίων ;

—  Βέβαια ! Τ ί καλός αΰδέντης καί γλυκύς, 
. . . έξαίρετος αύθέντης [ θ έλ ετε  νά σάς βοηθήσω 
νά βγάλετε  τά  πράγματά σας ;

—  Μά τή ν αλήθειαν δέν θά κάμγς άσχημα, 
πα .Ι.Ιηχαρά  μ ο υ !  Σύ χωρίς άλλο θά υπηρέτησες 
εις τό  αύτοκραχορικόν ναυτικόν.

—  ”Ω. ώ ,  ώ  ώ  ! άνέκραξεν ή Αννέτα. Τ ί πρά
γμ α  είνε αυτό τό  ναυτικόν ; Είνε τού αλμυρού 
νερού ;

—  “ Ελα, "βγάλε μου τήν ρόμ πα  μου άπ ’ αύ- 
τόν τόν σάκκον. Ν ά  τό  κλειδί.

Ή  Ά ννέτα , κατάπληκτος έκ θαυμασμού, έξή- 
γα γε  κοιτωνίτην έκ πράσινης μετάξης χρυσούφή 
καί διανθή.

—  θ ά  τό  φορέσετε αύτό διά νά πλαγιάσετε ; 
ήοώτησε.

' —  Ναί.
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—  Παναγία μου ! τ ί  ώραΐο στρωσίδι θά ίν.α- 
μνε διά τή ν άγίαν τράπεζαν τής εκκλησίας μας. 
Δέν τό  δ ίδετε, καλέ μου άφεντάκη, εις τήν εκ
κλησίαν, νά σώσετε καί τήν ψυχήν σας ; έ τσ ι κο- 
λάζεσθε ! "Α χ , τ ί  εύμορφος πού εισθε μ.’  αύτό. 
Νά φωνάξω τήν μικοάν μ.ου κυράν νά σάς ίδή.

—  "Έλα , Ά νν έ τα  , σιώπαινε. "Αφησε με νά 
κοιμηθώ, καί αυριον συγυρίζω τά  πράγματά  μου. 
Ά ν  σ ’ άρέση τόσον ή ρόμπα  μου, είμαι καλός 
χριστιανός, καί σού τήν χαρίζω δταν θά φύγω, 
νά σώστι; τή ν  ψυχήν σου.

Ή  Ά νν έτα  έμ.εινεν ώς στήλη άλό;, θεωρούσα 
τόν Κάρολον, καί μή δυναμένη νά πιστεύσνι εις 
τούς λόγους του.

—  Ν ά μοΰ τό  χαρίσετε , έμένα ; αύτό τό  ώ 
ραΐο πράγμα ; είπε τέλος άναχωεούσα. Αύτός δ 
αύθέντης δνειρεύεται έξυπνος. Καλήν νύκτα σας.

—  Καλήν νύκτα, Ά ννέτα .
—  Τ ί ήλθα νά κάμω έδώ · διελογίσθη δ Κά 

ρολος άποκοιαώμςνος. Ό  πατήρ μου δέν είνε α 
νόητος, καί τό  ταξείδ ιόν μου θά έχει ένα σκοπόν. 
Άδιάφορον ! Ε ις  αυρ ιον  τά  σπουδα ία , δπως έλε
γε, δέν ήξεύρω, βέβαια, ποιο; "Ελλην χονδροκέ- 
φαλος.

—  Παναγία μου ! τ ί  εύμορφο; είνε δ έξάδελ- 
φός μου ! διελογίσθη ή Ευγενία, διακόπτουσα τήν 
προσευχήν της, ήν ούδέ καν έπέρανε τήν έσπέραν 
έκείνην.

Ή  κυρία Γρανδέ ούδέν διελογίσθη κατακλινο- 
μένη. "Ηκουε διά τή ς  θύοας τού μεσοτοίχου τόν 
φιλάργυρον περιπατούντα άνω καί κά τω  έν τώ  
κοιτώνί του. Ό ς  πάσαι αί δειλαί γυναίκες, είχε 
σπουδάσει καλώς τό ν  χαρακτήρα τού κυρίου της. 
"Οπως δέ δ λάρος προβλέπει τή ν κα τα ιγ ίδα , εί- 
χεν έκ μικρών τινων καί άδιοράτων σημείων μαν
τεύσει τήν κλυδωνίζουσαν τόν Γρανδέ εσωτερικήν 
τρικυμίαν , καί, ώς μόνη της έλεγεν έν δμοίαι; 
πεοιστάσεσιν, ί χ α μ η  τή ν  ν.'χράν.

Ό  δέ Γρανδέ έθεώρει τήν πρός τό άδυτον δω- 
μ.άτιόν του άγουσαν Ούραν, ήν ειχεν ένδύσει έ- 
σωτερικώς διά σιδηρών έλασμάτων, κ’έλεγε καθ'ε- 
αυτόν :

—  Τ ί αλλόκοτος ιδέα τού ήλθε τού  αδελφού 
μου νά μού κληροδοτήστι τόν υίόν του ; Ωραία 
κλν,ρονουία ! Ούδέ είκοσι τάλληρα δέν έχω νά 
τού δώσω. Καί τ ί  είνε είκοσι τάλληρα δι" αυτόν 
τό ν  μοσχανάθρεπτον, δ?Ίς έκ ύ ττα ζε  μ.έ τό  γυαλί 
τό  βαρόμετρόν μου , ώς νά ήθελε νά τού  βάλνΐ 
φωτιάν.

Άναλογιζόμενος τά ς  συνεπείας τής διαθήκης 
έκείνης, τής έν ύδύναις τε/θείσης, δ Γρανδέ ήτο 
ίσως πολύ μάλλον τεταραγμένος ή δ αδελφός του, 
καθ’  ήν ώραν τήν έγραφε.

—  θ ά  λάβω έκεϊνο τό  χρυσόν φόρεμα ! διε- 
λ ο γ ίζ ε το  ή Ά νν έ τα , καί άπεκοιμήθη ένδεδυμένη 
τό  ώραϊον τής άγιας -ραπέζης έπικάλυμμα, 6- 
νειρευομένη άνθη καί τάπητας καί χρυσούφή ύ-

τοκοε ιιΐ3.

φάσματα , πρώτον τό τε  έπί ζωής της, ώς ή Ευ
γενία πρώτον τό τ ε  ώνειρεύετο έρωτα.

[Έπιται οϋν«χ«ιβ].

Ιύντομ-οε έξήγησςς
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Γεγονός γνωστόν, άφ’ου χρόνου ήρξατο δ άν
θρωπος νά παρατηρή τά  περί αυτόν, είνε ο τι τά  
ανόργανα δν τα , ήτοι τά  φυτά καί τά  ζώ α , γεν- 
νώσιν απογόνους όμοιους πρός τού ; γονείς . Τό 
έξαγόμενον τού το  τής πείρας έφερε βραδύτεοον 
εις τήν σύγκρισιν τώ ν δμ,οίων τούτοιν ζόκον ή 
φυτών, καί τώ ν τα ύ τα  γεννησάντων γονέων.πρός 
έτερα δντα  έχοντα  άλλους άνομ,οίους χαρακτήρας. 

Τό άθροισμα τώ ν  δμοίων,ήτοι Τ(^ν δμ.οίους χαρα
κτήρας έχόντων καί άπό κοινών γονέων καταγο- 
μ.ένων ζώων καί φυτών έκλήθη έν γένε·. είδος  καί 
έθεωοήθη ώς α υ το τελ ές , υ.ή έχον αύδόλω; σχέ- 
σιν μετά τώ ν άλλων, τώ ν διαφόρου; χαρακτήρας 
έχόντων ζώων καί φυτών.

Εις τήν έννοιαν ταύ τη ν τού  είδους, καθ’ ήν 
πολλάς δμοίας μορφά; φυτών ή ζώ ω ν συνήπτεν ή 
αύτή κοινή κα ταγω γή , συμ.περιελνφθη είτα  καί 
άφ' εαυτής νοουμένη καί ή επ' άπειρον γονιμότης 
δλων τώ ν άτόμ.οιν είδους τινός καί ή δμοιότης 
αύτών. "Ω σ τε  οπως δμ.άς τ ι ;  ζώ ω ν ή φυτών άνή- 
κη εις τό αύτό ειόος.έ^ει πάντα  τά  άτομα  αυτής 
νά κ α τά γω ντα ι άπό τώ ν αύτών γονέων , νά ώσι 
γόνιμ,α, καί νά δμοιάζωσι καί πρός άλληλα.

Ά φ ’ ή ; δμως οί ζωολόγο ι καί οί βοτανικοί ήρ- 
ξα ντο  νά σπουδάζωσιν έντελέστερον τά  φυτά καί 
τά  ζώ α  καί συλλέγωσιν αύτά,καί άποθέτωσιν έν 
μουσείοις καί συλλογαΐς , έθετον ώς βάσιν τήν 
γενικώς διαδεδομένη·/ ιδέαν ταύ τη ν τού  είδους 
καί έφήρμ.οζον τά  τρία κριτήρια , του τέσ τι τής 
άπό τώ ν  αύτών γονέων καταγωγής, τή ς  γονιμό- 
τη το ς  καί τής δμοιότητος, καί εις τά  άγρια ζώα 
καί εΐ; τά  αύτοφυή φυτά . Ά λ λ ά  τό  μέν π -ώ - 
τον τώ ν  κριτηρίων τού τω ν δέν ή το  εύχρηστον , 
δσάκις έφερον οϊκαδε νεκρά τά  συνειλεγμένα ά 
γνω σ τα  φυτά ή ζώ α  , ή έθεώρουν αύτά τε τα ρ ι-  
χευμένα, δ ιό τι ήγνόουν τίνες οί γονείς αύτών . 
’ Αχρηστον επίσης ήτο καί τό  δεύτερον κοιτήριον, 
ή γονιυ-ότης τώ ν ζώ ω ν ή τώ ν  φυτών . Πρός όρι- 
σμόν λοιπόν τού είδους δντος τινός έμενε τό  τρ ί
τον κρι-ήριον έν χρήσει, ή δμοιότης τού σώμ.α- 
τος αύτοΰ πρός άλλα παραπλήσια . Ούτως άπό 
τής οΰτω καλουμένης φυσιολογικής καί γενεαλο
γικής έννοιας τού είδους άπέμεινεν μόνον ή μ.ορ- 
φολογική, καθ’ ·?,ν δ ’λλ. άπό τής δμοιότητος τής 
μορφής συνεπέραινον λίαν δρθώς καί τήν άπό κοι
νών γονέων κα ταγωγήν, ήν άλλως ήδυνάτουν νά 
έξηγήσωσιν.

Ά λ λ ’ ή δμοιότης αυτη τώ ν μ.ορφών είδους τ ί 
νος ζωικού ή φυτικού έφάνη δύσχρηστος έν τή  
πράξει , διότι καί οί ζωολόγοι καί οί βοτανικοί

ι
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έπείσθησαν εκ πείρας ό τ ι τ ά  έ/.γονα, vj-rot οί α 
πόγονοι τω ν  οικιακών ζώων, μετά σειράν δλην 
άλληλοδιαδόχων γενεών, τόσω  διαφέρουσιν άλλή- 
λων -/.ατά τήν μορφήν, ώ σ τε  μόλις δύναται νά 
ληφθή ύπ' όψιν μικρά τις αυτών προς άλληλα δ- 
μοιότης. Ό  μικρός π. χ . κυρτόπους κύων, δ χ.λυ
θείς τροχοχ.ύων, ά τε  διώκων τό  ζφον τρόχος εν 
τη  βορείγ Εύρώπϊ). διαφέρει τά  μ έγ ισ τα  του με
γάλου θηρευτικού κυνό;· έπίσης δέ ή μεγαπρόλο- 
βος περιστερά τής λεπτοφυούς καί αγγελιοφόρου, 
καί δ ραδινό; Ιππευτικός ίππος τού διφροφόρου 
χ.τλ., ένώ οΰδείς αμφιβάλλει περί τής κοινής κα 
τα γω γής τώ ν διαφορωτάτων τού τω ν  φυλών. "Ε 
νεκα τούτου συγκχτέλεγον πάντες καί τά ς  εις 
έσχατον βαθμόν διαφόρους μορφάς εν τ ώ  αύτώ  
εϊόει, καίτοι ή διαφορά αύτών ήτο έκ πρώτης 
όψεως εναργής. Ή  ιδέα λοιπόν τής δμοιότητος 
τώ ν  ατόμων είδους τινός εδει κ α τ ' ανάγκην νά 
έγκαταλειφθ-ρ.

"Ενεκα τούτου εύρέθησαν εις μεγάλην δυσχέ
ρειαν οί ζωολόγοι καί οί βοτανικοί, δ ιό τι, μή δυ- 
νάμενοι νά στηριχθώσιν εις τήν δμοιότητα  ζώου 
τινός ή φυτού πρός ετερα , άπώλεσαν τό  μόνον 
πρακτικόν έν χρήσει μέσον πρός δρισμόν τού εί
δους, δπερ έν τή  πράξει άσυνειδήτως πρό και.ού 
καί αύτοί ουτοι είχον έγκαταλείψει- Δ ιό τι ένώ 
έτασσον έν τα ίς  συλλογαΐς αύτών τά  δείγμ ατα  
τώ ν  φυτών καί τώ ν ζώων κα τά  τό  αύτό είδος, 
καί συνέκρινον αυτά, ήναγκάζοντο νά δμολογή- 
σωσιν δ τ ι ουδόν αύτών είνε δμοιον πρός έτερον , 
καί δ τ ι ύπάρχουσιν δμοιότητες μεν κατά  τούτον 
τόν χαρακτήρα, άνομοιότητες δε κα τ’ εκείνον . 
Πρός τούτο ις δέ δέν ή ίύναντο ν' άρνηθώσιν δ- 
μ.οιότητας καί μεταξύ  δύο ατόμων, άτινα  είχον 
τά ξε ι κατά  δύο διάφορα είδη (μ ετα ξύ  π. χ. ει
δών τινων κυνών καί λύκων), ών δ βαθμός μόνον 
τή ς  δμοιότητος ΐ τ ο  διάφορος.

Πρώτος δούς επιστημονικήν έννοιαν εις τάς 
διαφόρους τα ύ τα ; βαθμίδας τής δμοιότητος ήτο 
δ Δινναίος, δστις έ τα ξε  τήν έννοιαν τού είδοιις, 
δήλ. τώ ν όντων τώ ν έχόντων δμοιότητας πρώ
του βαθμού,ύπό τήν έννοιαν τού  ν^>·οΐ'<Γ,ήτοι τών 
δντων τώ ν  έχόντων δμοιότητας δευτέρου βαθμού, 
και ουτω  ίδρυσε τό σύστημα τής διαιρέσεως κα
τά  τάς δύο ταύ τας βαθμίδας, καί εΐσήγαγε τήν 
έσαεί διατηρηθησου.ένην διπλήν ¿υοματοθεσίαν . 
"Εκαστον ουτω  άθροισμα άτόυιων. έχόντων μεγΐ- 
στην πρός άλληλα ομοιότητα, ελαβεν ώς ιδιαί
τερον είδος  ειδικόν τ ι  όνομα,πολ,λά δέ είδη δν.ού 
έχοντα άπωτέραν τινά  κοινήν δ,.οιότητα έλαβον 
κοινόν τ ι  όνομα γένους , όπερ προτάσσεται τού 
είδους. Ο υτω  π. χ. δ ίππος δνομάζεται EquuS 
Caballus (ίππος δ ιππικός), δ δέ όνος Equus Α -  
sinus (ίππος δ όνος). Equus (ίππος) εί<ε τό  ό
νομα τού  γένους τό  κοινόν εΐ: δλα τά  είδη τών 
ίππων , ώς εις τόν Ζέβρα (EquuS Zeb re ), τόν 
Κβάγγα (Equus Q vugga), τόν όναγρον (Equus

O n ager )- Caballus δέ (δ ιππικός) Asinus (δ όνος) 
O nager δ όναγρος) είνε τά  ¿νόματα τώ ν ειδών.

Βεβακυθέντων ουτω  διαφόρων βαθμών δμοιό" 
τη τος μ ετα ξύ  τώ ν  όμοιων ατόμων είδους τινό ί 
έδόθη άφοομή καί πρός περαιτέρω υποδιαίρεσή 
τώ ν  διαφόρων τής συγγένειας βαθμών . Ό  Λ ιν ' 
ναϊος πολλά γένη συνήνου έν υ.ιδ τάξει, πολλά; 
δέ τά ξε ις  έν μια κλάσει. Ό  L a tre ille  μ εταξύ  τά- 
ζεους καί γένους παρενέβαλε τήν έννοιαν τής οι
κογένειας. δ δέ Cuvier καί μ ε τ ’  αύτού συγχρό
νως καί δ Baer συνήνωσαν πολλάς κλάσεις εις Sv 
άθροισμα ή ενα τύπον . "Ετεροι μεταγενέστεροι 
έπολλαπλασίασαν τά ς  ¿λίγας τα ύ τα ς βαθμίδας 
μέχρις 20 - 24, ούτως ώ σ τε  όχι μόνον ύπήρχον 
βαθμίδες δμοιότητος άνω τού είδους (γένος, οι
κογένεια, τά ξις κ τλ .),  άλλα καί ύπ’ αύτό, έχου- 
σαι καί ίδια ¿νάματα. Ο υτω  είσήχθη εις τή ν έ- 
πιστήμην ή διάκρισις «ε ις  υποδεέστερα ε ίδη », 
«π ο ικ ιλ ία ς» «φ υλάς»,κ α ί οΰτω  διά τώ ν  διαιρέ
σεων τού των έτάφη κατά  μικρόν η ιδέα, καθ’^ν 
τά  είδη κα τά γοντα ι από κοινών γονέων , α ί δέ 
περιληπτικά! έννοιαι «οικογένεια , γένος, είδος, 
ποικ ιλία » , έσήμαινον βαθαούς μόνον διαφόρους 
συγγένειας. Έ κ  τούτου δέ προσεπάθουν νά δοί- 
σωσι δ ι’  ώοισμένων κοινών χαρακτήρων, όχι μό
νον τά  είδη, αλλά και τ ά  άπωτέρω άθροίσμ.ατα 
τώ ν συγγενών άθροισμάτων τώ ν  δντων.

Ουτω κατά  μικρόν έγεννήθη τό  σύς-ημα τής δι- 
αιρέσεοις τώ ν ένοργάνων ό ν τω ν , τό  καλούμενον 
ιρυσιχόι·, καθόσον δι αυτού έπ εζη τεΐτο  νά κ α τα - 
δειχθή ή ψυσεχή ουγγε’>·εια τώ ν δντων, καί ούχί 
ή τεχνη τή  Ά λ λ ’ ή λέξις φυσική συγγένεια έμε- 
νεν άνευ σημασίας τινός. έφ' δσον πάντες παρε- 
δέχοντο ό τ ι έκαστον είδος έπλάσθη κ α τ ’ ιδίαν, 
μέχρις ού διά τής θεωρίας τής κα ταγω γή ς ή τής 
άναπτύξεως * ή εις τά  σ τόμ α τα  όλων ύπάρχου-

* Καί άλλοτε ίγοάψκμεν κατά τή; κακή; άποοό- 
οεω; τή; ίννοία; τή; λέξεω; Evollllion διά τή; ίλ- 
ληνικής ί ξ ί  λ.ι ξ ι ς. Εΐ; του; λόγου; δέ, οΑ; Ιν τή 
βιογραφία τοΟ Δάρβιν άνεφΐραμεν, f \V. P refer Κάρο
λο; Δάρβιν δπό Σπ Μηλιαράχη 1880. τελ. 5, σημ 1.) 
προοΟίτομεν νϋν καί τά ¿ίή; : " ί  ίπιμένοντε; νά μετα
χειρίζονται τήν λέξιν Ιξίλιξιν ή άγνοοΟοι τήν ιστορίαν 
τή; λίξεω; Evolution ή ίμμένωσιν εΐ; τά ; ιδέα; τοΟ 17 
αΐοίνο;, καθ' όν ή λέξι; αβτη είχεν άχριδώ; τήν αδτήν 
σημασίαν, ήν καί ή Ιλληνική λίξι; Ιξελιξι;. Γράφομεν 
δί τούτο,διότι νομίζομεν ώ; ίπιδλαδί; τό νά μεταοέρη- 
rat λέξις τι; άλλκζκσ» σημασίαν εΐ; τήν Ιιτιστήμην 
δι έτέρα;, Ι/φραζοϋση; τήν αρχικήν αίιτής ίννοιιν, καί 
τοϋτο Ιπαρχοόση; Ιτέρ»; καταλλήλου καί Ιφαρμοζο- 
μένη; εί; πάσας τά; περιστάσει; Τ! δΰναταί τι; δί να 
νοήση ίκοϋων Ιξέλιξις τών ό'ντων ή του ώαρϊου, ή τοΟ 
ίμδρύου, ή τοΟ φυτικοί σπέρματο;, άφοΟ οόδεμία ί κ- 
δ ί τ. λ ω σ ι ; τελείται κατά τά; περιστάσει; ταύτα;, 
ώ; Ιδί/οντο οϊ φυσιαδίφαι τοΟ 17 αΐώνο;, άλλ’ άπλή 
άνίπτυξι; κατά τήν κυρίαν σημασίαν τή; λέξεως, τήν 
καί ?ν τή νεωτέρα έλληνιχή διατηοηΟεΐσαν j ΐόσω δί 
μάλλον Ιπιμενομεν εί; τήν άπόρριψιν -ή; λέξεω; !ξέ- 
λιξι;, «αδόσον καί αύτό; δ Λάρδιν δέν θεωρεί τήν θεω
ρίαν τής παγγενεαία; αυτού όμοίαν πρό; τάς προτίρας
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σα φυσική συγγένεια έθεωρήθη πραγματικώς ώς 
άληθής συγγένεια έξ αίματος, ώς αληθής δμαι- 
μία καί διά τά  ζώ α  καί διά τά  φυτά.

Ή  θεωρία  αυτη τή ς  κα τα γω γής  ή το  άναγ- 
καία λογική συνέπεια πρός έξήγησιν τώ ν άπκν- 
ταχού παρατηρουμένων διαγύζ>ω>· βαθ/ιών συγ- 
γ ε τε ία ς  τόιυ ζωσών μορφών τώ ν  όντων, διό καί 
πρό τού  Δάρβιν είχεν ήδη έκφρασθή υπό πολ
λών φυσιοδιφών, καί είχεν άποδειχθή ώς άληθής 
διά λογικής άλληλουχίας έκ τώ ν  ποοτέροιν.’ Α λλ ’ 
ή έκ τώ ν  υστέρων άπόδειξις δέν έγένετο ύφ’ ού- 
δενός τώ ν  πολλών προκατόχων τού Δάρβιν, καί 
ένεκα τούτου ή θεωρία τή ς κα ταγωγής εκειτο ά- 
ναπόόεικτος πρό αύτού,ελάχιστος δέ άριθμό; φυ 
σιοδιφών ήσπάζετο αυτήν.

Κ α τά  τήν τελευτα ίαν όμ.ως ει’ χ.οσαετηρίδα έ- 
γένετο ριζική τώ ν προτέρων γνωμών μεταβολή, 
ό ιό τι ή νέα θεωρία άνέδυσεν αίφνης τελεία  υφ’ ό- 
λας αυτής τά ς  έπόψεις, κα ίτο ι παρ’ αύτώ  τ ό  ι
δρυτή αυτής ωρίμασε λίαν βραδέως. Έ κ  τής πε- 
ριηγήσεως τού Δάρβιν περί τή ν γή νέν  έ τε ι 1832 
- 1837 έπήλθεν αύτώ  ή ιδέα τή ς κατά  μικρόν ά
ναπτύξεως τώ ν  ¿ργανώσεων, ήν διελεύκανε μετά 
τήν έπάνοδον αύτού διά «καρτερικής συναγω
γής καί σταθμίσεως τώ ν γ εγο νό τω ν » καί τής 
περιεκτικής έργασίας, ήν έξηκολούθει μέχρι τώ ν 
τελευτα ίων αυτού ήμερων . « ’ Επισκοπών, λ έ 
γει ό ίδιος έν έπιστολή τιν ι πρός τόν Haeckel, 
« τ ά  έν τή  περιηγήσει παρατηρηθέντα γεγονότα  
καί συγκρίνων ϊτερά  τινα  όμοια φαινόμενα,έσκέ- 
φθην ώ ; πιθανόν, ο τ ι όλα τά  πλησίον συγγενή 
όντα κα τάγοντα ι άπό κοινής τίνος μορφής. Έ π ί 
πολλά όμως έ τη  ήδυνάτουν νά έννοήσω πώς έ
καστη μορφή αύτών προσηομόσθη τόσω  θαυμα- 
σίως πρός τάς έξωτερικάς τής ζωής συνθήκας."Ε
νεκα τούτου ήρχισα συστηματικώς νά σπουδάζοι 
τ ά  οικιακά ζώ α  καί τά  κηπευόμενα φυτά" παρε- 
τήρησα δέ μετά μικρόν ό τ ι ή σπουδαιοτάτη δύ- 
ναμ ις,η  προκαλούσα τήν μεταβολήν τής μορφής 
αύτών έκειτο εις αυτήν τή ν πρός καλλιέργειαν 
έκλεκτικήν διάθεσιν τού  άνθρώπου, τού τέσ τιν  εις 
τήν χρησιμοποίησιν έκλελεγμένων τινών ειδών 
ζώων ή φυτών πρός περαιτέρω θεραπείαν καί ά- 
νατροφήν . ’ Επειδή δέ είχον σπουδάσει πολλα- 
χώς τά  ή ’)η καί τούς βίους τώ ν ζώ ω ν , {¡μην πα- 
ρεσκευασμένος πρός άκριβή έκτίμησιν τού άγώνος 
περί ύπάρξεως, αί δέ γεωλογικαί σπουδαί μοί πα- 
ρέσχον ίδέαν τινά  τού άπειρου χρόνου τώ ν  πα- 
ρελθουσών γεωλογικών περιόδιον. Τήν ίδέαν τής 
«φυσικής δ ια λογή ς» συνέλαβον, άναγνούς τό  βι- 
βλίον τού Μάλθου πε:ί πληθυσμού».

Τό πρώτον σχεδίασμα τής θεο>ρίας αύτού έ- 
γραψεν δ Δάρβιν έν έ τε ι 1844, ήθελε δέ πιθανώς 
κρατήσει αύτό έπί μακρόν χρόνον άδημοσίευτον

ύπό πολλών άλλων ΙκφρασΟείσ*;, εΐ; S; λίαν καταλ
λήλως 0!ε ήρμοζεν ή λίξι; ¡ξίλιξις.

καί μ ετά  τά ς  παρακελεύσεις τώ ν  διασήγων αυ
τού φίλων Λυέλλ καί Χοΰχ.ερ. οίτινες έγνώριζον 
τά ς  μεγαλοφυείς αύτού ιδέας . άν μή ύπήρχεν 
δ 'Αλφρέδος Ούάλλας (W a lla c e ).  'Ο  άγχίνους 
δήλ. ούτος φυσιοδίφης, περιηγούμενος τάς Μα- 
λαΐκάς νήσους έπεμψβν έν έτει 1858 τώ  Δυέλλ 
πρό; δημοσίευσιν πραγματείαν, έν ή άνέπτυσσεν 
ολως τάς αύτάς ιδέας περί τής φυσικής κα τ’ έ- 
κλογήν άνατροφής, άς δ Λυέλλ έγνώριζεν ώς απο
τέλεσμα τών πολυετών μελετών τού  Δάρβιν. Έ κ  
τούτου λαβών λοιπόν δ Δυέλλ άφορμήν παρεκ.ί- 
νησε πλειότερον τόν Δάρβιν πρός δημοσίευσιν τών 
ιδίων μ ελετών , οΰ τω  δέ τό  αύτό τεύχος τής 
«  Εφημερίδος τής λίνναϊκής έ τα ιρ ία ;» έν Λον- 
δϊνω κατεχώρισεν άφ’ ένός μέν τήν πραγματείαν 
τού Οΰάλλα «Περί τής τάσεως τώ ν  ποικιλιών τού 
άπομακρύνεσθαι άπεριορίστως άπό τού άρχικού 
τύπου», άφ’ ετέρου όέ σύντομον άνακοίνωσιν τώ ν 
έργασιών τού Δάρβιν «Περί τής τάσεω ; τώ ν  ει
δών τού σχηματίζειν ποικιλία;, καί περί τή ;  πα- 
ρατεταμένης διατηοήσεως τώ ν ειδών διά τής 
φυσικής δ ιαλογής.» Τό δέ πολύκροτου αύτού έρ- 
γον έξέδοτο δ Δάρβιν έν ετει 1859 φέρον τήν 
εξής έπιγραφήν «Περί τή ς  διά τής φυσικής δια
λογής άρχής τώ ν  ειδών, ή το ι περί τής διατηοή- 
σεως τώ ν  πλεονεκτουσών φυλών έν τώ  άγώνι περί 
ύπάρξεως».

Ή  μεγάλη άςία καί σημασία τού  Δάρβιν συν- 
ίσ τα τα ι εΐ; δύο κυρίως διάφορα άλλήλων σημεία. 
Πρώτον δ ιό τι δ ι’  αύτού άνεπτύχθη ή θεωρία τής 
κα ταγωγής διεξοδικώτ;ρον καί έν στενωτέρα έν
νοια, ή όσον έγένετο έπί τώ ν προκατόχων αύτού, 
καί έχρησιμοποιήθη κατεργασθέν κριτικώς τό  ά
φθονου ύλικόν τό  μέχρι τής έποχής αυτού έξ ά 
πασών τώ ν χωρών τώ ν  βιολογικών έπιστημών 
συναθροισθέν’ δεύτερον δέ δ ιό τι εύρών τή ν θεω
ρίαν τής διαλογής, παρέσχε θεμελιώδη άπόδει- 
ξιν τής ¿ρθότητος τής θεωρίας τής κα ταγωγής, 
άπόδειξιν πρό τής δποίας κατεβλήθησαν πάσαι 
αί έπί τώ ν προκατόχων αύτού έγερθείσαι άμφι- 
βολίαι.

Συναγαγών δ Δάρβιν τά  γεγονότα  τής συστη
ματική ; καί συγκριτικής ’Ανατομίας, τής Ι σ τ ο 
ρίας τής άναπτύξεως τώ ν  ¿ργανώσεων, τής Γε
ωλογίας, καί έπιθεωρήσας διά θαυμασίας ¿ξυδερ- 
κείας τήν ολην ανόργανου φύσιν. ή; ¿γνώριζε λε
πτομερώς όλα; τά ς  χώρας, κατέδειξ^ν ό τι ή θε
ωρία τής κα ταγωγής είνε ή μόνη καθ 'δλα  σύμ
φωνος πρός όλα τά  γεγονότα , καί ό τ ι δ ι’  α ύ τ ίς  
έξηγούνται φυσικώς, πειστικ.ώς καί άποοκαλή- 
π τω ς άπ αντα  τά  φαινόμενα τής ένοργάνου φύ- 
σεοις. Πρώτος δέ αύ-ός προεΐδε πάσας τάς δυνα
τά ;  άντιρρήσεις καί παρεξηγήσεις καί άνήρεσεν 
αύτάς, συνέβη δέ ν’  άντεπεξέλθωσιν ένίοτέ τινες 
•κατ’ αύτού διά τώ ν  αύτών αντιρρήσεων, αΐτινες 
πρό πολλού είχον ύπ’ αύτού τούτου έφευρεθή καί 
άναιρεθή.
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'Ο πω ς δΔάρβιν στηρι/θή επί υγιώ ν σκέψεω 
Ιλαβεν ώ ; αφετηρίαν παρατηοήσεως τά  οικιακά 
ζφ α , ά τινα  ώς γνωστόν παράγοντα!, διά τή ς  έ- 
κλογής τού κτηνοτρόφου, όστις, έκλέγων τά  κα 
τάλληλα πρός τον σκοπόν αΰτοϋ ά τομα, ανατρέ
φει αυτά ιδ ια ζόντω ς καί εις αυτά μόνον επιτρέ
πει τον πολλά τλασιασμόν. Έ π Ι τής εκλογής δέ 
ταύ της στηρ ίζετα ι άπασα ή τέχνη τω ν  /.τηνο 
τοόφων καί φυτοκόμων. Ό  άνθρωπος οΰδ' έπί έ- 
λάχ ιστόν δύνατα ι νά μεταβάλη τάς φυλάς τω ν  
οικιακών ζώων καί τω ν  θεραπευόμενων φυτών, 
μόνον όέ μεταχειριζόμενος τάς άτομικάς αυτών 
διαφοράς εκλέγει τήν χρήσιμον αΰτώ μορφήν,διά 
δέ τής γονιμοποιήσεως άναγκαζει τάς ιδ ιό τη τας 
αυτής νά μεταδοθώσι καί εις άλλα ά τομ α  κλη- 
ρονομικώς. Ο υτω  ά δ ι/λε ίπ τω ; καί παρατεταμέ- 
νως έκλέγων ό κ-ηνοτοόφος έπί πολλάς γενεάς 

ών θέλει νά χοησι οποιήση τάς ιδ ιότητας 
καί τούς χαρακτήρας, δύναται έπί τέλους νά 
πλάσσηούτως είπεϊν διά τής μεθόδου ταύ της τής 
άδιαλείπτου διαλογής ζώ α , Ιχοντα  τά ;  μεγίστας 
διαφοράς χαρακτήρων καθ’ ώιισμένην διεύθυνσιν. 
Έ  άτομ ική λοιπόν εχ ζα σ ίζ  ή ί’ ία .έ,έα) ή.όπως έ- 
κάλουν οί αρχαίοι τάς χ& ρίχ*.1ήσειο τώ ν  χα
ρακτήρων , καί ή χΑ ηγογομ ιχή  διάδοσις αυτών 
είνε οί δύο κύριοι παράγοντες, ούς οί κτηνοτρό- 
φοι καί φυτοκόμοι μ εταχειρ ίζοντα ι διά τής έκλο- 
γής πρός άλλοίωσιν ή μεταβολήν τώ ν ειδών.

Έ π ί τής θεμελιώδους ταύ της ό ι' άπασαν τήν 
κτηνοτροφίαν καί φυτοκομίαν άρχής στηριχθείς 
ό Λάρβιν συνέκρινε προς τά  οικιακά ζώ α  καί τά  
κηπευόμενα φυτά καί τ ά  άγρια τούτων. Καί παρ’ 
αΰτοίς εύρίσκομεν το ν  πρώτον παράγοντα τής 
διαφοράς τώ ν άτόμων είδους τινός, ώς έπίση; καί 
τον δεύτερον τόν τής κληρονομικότητας. Προς 
σπουδαίαν όμως άλλοίωσιν τώ ν  ειδών αύτών λεί
πει ή έκλεκτική του φυτοτόμου καί ζωοτρόφου 
διαλογή. Ταότην όμως άντικαθιστφ ένταϋθα ά- 
πλοΟς τ ις  καί ισοδύναμος παράγων, είς τήν ννα- 
κάλυψιν τοϋ  όποιου κείτα ι άπαν τό  κέντρον τής 
βαρύτητος τής θεωρίας τής καταγωγής.

[Έκ.ι« ι »«¿4··].

Α . Ν Ε Κ Λ Ο Τ Α  Π Ε Ρ Ι  Γ Α Μ Β Ε Τ Α

—  Περί τοϋ  ιδ ιωτικού βίου τοϋ Γαμβέτα 
μετά τήν άνύψωσίν του γράφει ό «Φ ιγα ρ ώ ».«Κ ο ι-  
μώμενος αργά, έζύπνα κα ίάργά . καθ' ήν ώραν δ 
π ιστός του υπηρέτης Φραγκίσκος έφερεν αΰτώ 
τά ς  έπιστολάς καί τάς έφημερίδας. ’Απαντών εΰ- 
θίις είς τά ς  μάλλον έπειγούσάς έπιστολάς, εκο- 
π τε  υέχρις έσχατων έκ τώ ν εφημερίδων σπου
δαίας περικοπάς, άς άπέστιλλεν εις τούςσυντά - 
κ τας τής «Γ α λ λ . Λ 'υ .οκρατίας». Περί ώ :αν δε- 
κάτην ήοχοντο οί έπιστήθιοι φίλοι, μεθ- ών συν- 
δ ιελέγετο ' έπειδή δ ’ έφοβεϊτο άνέκαθεν τήν π ο

λυσαρκίαν, ήσκείτο μετά του νεαρού γραμματέως 
του Αρνώ εις τή ν ξιφασκίαν , ή έβαλλε διά π ι
στολιού έπί σκοπόν. Περί ώραν ενδεκάτην ήρί- 
σ τε ι ' μ ετά  μεσημβρίαν δ  άπήρ/ετο εις τήν Βου
λήν. Τό εσπέρας, οσάκις όέν ήτον ήναγκασμένος 
ν' άπέλθη είς συνεδρίασιν έπιτροπής, ή ε ί; έπ ί- 
σημον γεϋμα, ή εί: συνδιάσκεψιν πολιτικήν, ά- 
πήρχετο ασμένως είς τό  θέατρον τής Comédie 
Française ή τοϋ  Palais R oya l ένθα είχεν ίδιον 
θεωρεϊον. Περί τό  μεσονύκτιον μετέβαινεν είς τό  
γραφείο·/ τής «Γ α λ λ . Δημοκρατίας», ένθα έμενε 
μίαν ώραν. Τήν Κυριακήν έκάλει τους επ ισ τή 
θιου; φίλου; είς πρόγευμα. Συνήθεις προσκεκλη
μένοι ίσαν ό φυσιολόγος Παύλος Βερτ, ό ήθο- 
ποιός Κοκελέν, δ γλύπ τη ς ΙΙρεώ. δ Σπούλλεο, δ 
’ Αρνώ. Μετά τό  πρόγευμα ήρέσκετο άπαγγέλλοιν 
στίχους, ιδίως εκ τής «Παοαδόσεω; τώ ν  Αιώ
νων» καί έκ τώ ν αΑντιποίνων.» τοϋ Βίκτωρο; 
Ούγώ. Το ' έρος άπήοχετο ε ί; τό  κτήμα τής κυ
ρία; Άρνώ, παρα τήν Γενεύην" εκεί δ ' έζύπνα 
πρω'ίαίτατα καί έκωπηλάτει εί; τήν λίμνην ή ή- 
σκεΐτο είς τό  σφαιριστήριον.

—  ’Εχθροί καί φίλοι πλέκουσ’  αιφ φωνή τό  
έγκώμΌν τής ατομικής άγαθότητος τοϋ Γαμ.- 
β έ τ τ α . ' ί ΐ τ ο ν  ειλικρινέστατος φίλος, άτυφος, α
μνησίκακος. έλεήμων. Είχε τον χαρακτήρα το - 
σοϋτον δελεαστικόν, ώ σ τε  οί περί αυτόν τό ν  ά- 
πεκάλουν «γ ό η τα » .  ΤΠ τον ευτυχής, δσάκις ήδύ- 
νατο  νά συνδιαλλαγή μ ε τ ’  αρχαίου φίλου, προς 
δν ήρισεν Ινεκεν πολιτικών λόγων" ήκουε δε μ ε τ ’ 
ανεξάντλητου άνεκ τικότη τος τάς νουθεσίας τών 
εϊλικρινώς άγαπ ώντων αυτών.

—  Ώ ς  παίς δ Γαμβέτα : ητο λίαν ευσεβής " 
επειδή δ ' είχε ΟεΧον ιερέα, δ πατήρ του ήλπιζεν 
ό τι έμελλε νά κα τασ τή  καί αυτός στόλισμα τής 
εκκλησίας. Δωδεκαετής ών, συνέταζεν ώδήν είς 
τόν πάτρωνά του "Αγιον Λέοντα καί είς πάντας 
τούς Πάπας του ; φέροντας τό  όνομα τοϋτο" ότε 
δε ποό τετραετία ς έξελέχθη Πάπας δ Λέων ΙΓ ’ . 
δ Γαμβέτας είπεν έπί συμποσίου φίλων" «Θ ά μ ο ί 
φέρη τύχην, δ ιό τ ι απ οκ τώ  καί άλλον πάτρωνα. 
Εάν ήν.ην έ τ ι  τρόφιμος τοϋ θείου μου, ή έκλογή 
αυτή θά μοί ένέπνεε·/ ωραίους στίχους.» Ελθών 
είς ΙΙαρισίους καί άνδρωθείς . άπηρνήθη τά  δόγ- 
μ α τα  τής χριστιανικής Οερησκείας καί έγένετο 
δπαδό; τής σχολής τώ ν Οετικοφρόνων. Είς ναόν 
δεν είσήρχετο, οΰδ’ δσάκις συνέπιπτε ν’ άκολου- 
θτ, κηδείας . Οΰχ ή ττο ν  συνείθιζε ν ’ άποστέλλη 
κηρία είς τόν ναόν τής ένορίας του τήν επέτειον 
του  θανάτου τής μητρός του, ή τις ή το  λίαν ευ
σεβής . ’ Εφέτος , τήν ημέραν εκείνην ή το  λίαν 
•/.»ταβεβληυ.ένο; . ένώ δέ διήρχετο ένώπιον τοϋ 
ναού τής Παναγίας τώ ν Νικών μεθ’ ενός δήμο
ν ρατικαϋ γερουσιαστοϋ . έστη  αίφνης *α ΐ είπων" 
a Έλησυ.όνησα ν’  ανάψω τό  σύνηθες κηρίον», δ ι- 
ηυθύνθη πρός τόν νάρθηκα. —  «Τ ί  θά εϊπωσι·/οί 
κληρικοί, παρετήρησε μειδιών δ φίλος, εάν τό  ά-
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κούσωσιν!» —  «θ ά  είπωσιν, άπεκρίνατο δ Γαμ
βέτας διστάσας σ τιγμ α ίω ς. ό τ ι ήγάπων πολύ 
τήν μητέρα μου » , καί είσήλθεν εί; τόν ναόν . 
Μετά του Λασσώ. του πεοιφήρου δικηνόρου, καί 
περ όιαφωνών πολιτικώς. συνεδέετο διά στενής 
φιλίας . Κατα τή ν τελευταία-/ συνδιάλεξιν τώ ν 
δόο επιφανών άνδρών, λόγου γενομένου περί ύ- 
πάρξεως Θεοϋ , δ Λασσό) είπε πρός τόν Γαμβέ- 
ταν" «Ά νή ρ  έξοχος ώς σύ είνε αδύνατον νά ήνε 
άθεος. Είπε τήν αλήθειαν , δεν πιστεύεις είς 
θεόν; »  Ό  Γαμβέτας ούδέν άπεκρίνατο, άλλ' έ
γένετο σύννους, έρωτήσαντος δέ καί πάλιν του 
Λασσώ, «Ε ίς  τ ί  λοιπόν πιστεύεις ; έφάνη ά το - 
σπασθείς ¿/ς έξ δ/είρου καί είπε" «Π ισ τεύω  είς σε, 
π ιστεύω εί; τήν ευ γλω ττία ν  1»

—  Κ ατά  τινα  έπιφυλλιδογράφον, ύπνοβάτι; 
τ ις  προεΐπεν είς τήν μητέρα τοϋ Γαμβέτα ό τ ι δ 
υίός της έμελλε ν’  άνέλθη είς τά  δπατα  άξιώ- 
μ α τα  καί νά κυβέρνηση δ£ς τήν Γαλλίαν, ν" ά- 
ποθάνη δέ διά χειοός γυναι/.ός Ό  Γαμβέτας , 
όστις, καίπε: άθεος, ή το  δεισιδαίμων, άπέδιδέ 
τινα  π ίστιν είς τή ν  πρόορησιν τα ό τη ν ’ ό τε  δέ 
πέρυσιν, ένώ παρευρίσκετο έν Νεοβούργω εί; τά  
έγκαίνια τοϋ άνδριάντο; τοϋ Δυπών,κατέπεσε τό 
ικρίωμα, έφ’ ου ΐσ τα το , στραφείς πρός τόν ε γ 
γύς ίστάμενον φίλον είπε’ «Μ ή τυχόν είνε σύμ
π τωμα  τοϋ έγγ ίζο ν το ; τ έ λ ο υ ς ;»

—  Ώ ς  νέος δικηγόρος διεκρίνετο διά τό  ά τη - 
μέλητον τοϋ ί/.ατισμοΰ του" καί ό τε  δέ μετά τό 
Σεδάν έγένετο αίφνης μέλος τής κυβεονήσεως τής 
εθνικής άμύνης, δεν μετέβαλεν έξεις. "Εν τ ίν ΐ ύ- 
πουργικώ συμβου/ίφ δ στρατηγός Τοοσσύ, λίαν 
τυπικός καί αυστηρός τηρητής τής έθιμοταξίας, 
κύψας πρός τόν γ·είτονά του, είπεν έν αδημονία" 
«Π ό τε , πρός Θεοϋ, θ’ άλλάξη υποκάμισο·/;»  Βρα- 
δύτερον όμως δ Γαμβέτας έφάνη ρέπων πρός τάς 
άπολαύσεις τοϋ πλούτου καί έβίου έν πολυτε- 
/ εια. "Ό τε  ώς πρόεδρος *τής Βουλής μετώκησεν 
είς τό  Βουρβωνικόν παλάτιον. πικρά; διήγειρε κα- 
τακρίσεις, δ ιό τι έλούετο είς τό ν  άργυροϋν λου
τήρα τοϋ δουκό- τοϋ Μορνυ.είχε τόν άριστο·/ μά
γειρον καί ώργάνιζεν εορτάς πολυδαπάν υς. ΤαΟ- 
τα  έπραττε·/ ίσως. δ ιό τι έφρόνει ό τ ι τό  ναλλικόν 
έθνος άγαπά τά ς  πομπάς" έν νένει όμως ώς πρό
τυπόν του είχε τή ν άθηναΐκήν, οΰχί τή ν σπαρ
τια τική ν δημοκρατίαν. Έ ν  τισ ιν  ώμοία ζε πρός 
τόν ’Αλκιβιάδη·/.

—  Χρημάτων ήτον έκ πάσης άπόψεως ανώ
τερος. Αί συκοφαντίας α ΐτινες κατεδίοικον αυ
τόν ζώ ν τα . έσίγησαν ένώπιον τοϋ  φερέτρου του" 
αύ-οί δ ' οί πολέμιοί του άνομολονοΟσίν ό τ ι  ή 
πηγή τής περιουσίας, ήν κατέλιπεν. είνε έν τι-  
μ ο τά τη . Ώ ς  διευθυντής τής «Γαλλ ικής Δη μ ο 
κρατίας» έλάμβανεν έτησίαν άντιμισθίαν εκ 30 
χ ιλ . φράγκων, είχε δέ κατοικίαν, υπηρεσίαν καί 
όχημα δαπάναι; τής εφημερίδας, Βραδύτερον ί 
δρυσε τήν «Μικρά·/ Γαλλικήν Δημοκρατίαν», ή-

τ ις  οίκονομικώς άπέβη έπιχείρησις έπικερδεστά-
τη · τή  παρεμβάσει δέ τινοιν φίλων δ Γαμβέταν 
έτοιλησε τάς υ.ετοχάς του είς τινα  τραπεζίτην, 
ά ντί 1 ,200 ,000  φράγκων. Ού/' ή ττο ν , ών πο- 
Λυδάπανος. εύρίσκετο πολλάκι; ε ί; οικονομικά; 
στενοχώριας καί ή ναγκάζετο  νά πρ-.σφεύγη είς 
φίλους. Τέσσαρε; φίλοι προσέΐιεραν αΰτώ. έν πα- 
ραδείγματι, τά  60 .000  φράγκα, ά τινα  έδαπά- 
νησεν ε ί; τήν έν τώ  Βουρβονικώ π α λα τίω  δοθεΧ- 
σαν μεγάλη·/ ε.ρτήν. "Ό τε  άπέθανεν δ γηραιός 
Δυβοσσί, δ διευθυντής τής Ε τα ιρ ία ς τοϋ  άεριό- 
φωτος, έρρέθη ό τ ι έκληροδότησε μ.έγα χρηματι
κόν ποσόν είς τόν Γαμβέταν,βν ύπερηγάπα.Πράγ
μ α τι δμ.ως κατέλιπεν αΰ τώ  μόνον τό  άργυροϋν 
ώρολόγιον, όπερ έφερεν, ό τε  ήλθεν είς Παρισίους 
ζη τώ ν τύχην. Ή  οικογένεια, κληρονομήσασα 60 
εκατομμύρια, προσέφερον οίκειοθελώς τώ  Γαυ.- 
βετα 4. Ά λ λ ’ δ Γαμ.βέτα; ήρνήθη' μ ετά  κόπου δ ’ 
έ σ τε .ζε  νά χρησιμοποιή τους τόκους τώ·/ τεσσά
ρων εκατομμυρίων, οΰχί υπέρ εαυτοΰ, ά/·λ’  υπέρ 
τώ ν  αναγκών τοϋ κόμματος, ίδίοις έν καιρώ εκ
λογών. Αί πρόσοδοι τοϋ  Γαμ.βέτα εκ τή ς  βου
λευτικής χορηγίας, εκ τής ά-τιμ ισθίας του ώς 
διευθυντής τής «Γαλλικής Δημοκρατίας» καί έκ 
τώ ν  τόκων τώ ν  πωληθεισών μετοχών άνήρχοντο 
είς 125 χιλιάδας φράγκων κ α τ ’ έτος.

—  Ό  Γερ/ανός δημοσιογράφος Νοοδάου, έ 
γραφε πέρυσι περί τοϋ Γαμ.βέτα ώ ; ρήτορος’ «  Ε- 
ξαίσιον θέαμα είνε νά βλέπη τις  αυτόν έπί τοϋ 
βήματος. Πριν ή όμ.ιλήση, άποσύρεται είς τό  βά
θος καί έπισκοπεΐ διά τοϋ ενός καί μόνου μαύ
ρου δφθαλμοϋ του τή ν Βουλήν. Αί πρώται φράσεις 
έζερχονται συνεπτυγυ.έναι καί ταχεία·, έκ τώ ν 
εΰρέων στέρνων, έφ ώ·/ κρατεί έσταυρωυ.ένας τάς 
χεΐρας. ’Αλλά μ ετά  βραχύ προοί/ι ν εισέρχεται 
είν τό  θέμ.α τοϋ λόγου ένώ δέ καταφέρει τό  ποώ- 
τον κτύπημα κατά  τοϋ ρήτορος. 3ν άναιοεΐ, ποο- 
έρχεται αίφνης έκ τοϋ βάθους τοϋ βήματος είς 
τά  άκ:ον, έκτοξεύων έκ τοϋ ακτινοβολούντο; ό- 
φθιλμ.οϋ άστραπάς κα τά  τοϋ πολεμίου καί α
πειλών αυτόν διά τοϋ υψωμένου βραχίονος. Ώ ς  
ρήτωρ δ Γαμβέτας είνε ή προ/σοποπο ησις τής ε
νώπιον τώ ν  προσβολών α ταραξία ; καί τής πεοί 
τάς επιθεσεις ορμής. Εν μέσω τοϋ θορύβου τώ ν 
ταραχωδεσ τά των συνεδριάσεων τό  ους του ακούει 
τή ν  άτο / ικήν όβριν.καταγγέλλω·/ δ ’δνοααστί τόν 
τολμη τίαν περά αΰτόν διαμπάξ διά μιας φράσε- 
ω ς.Έ ν μέσω συχνών διακοπών αί αγορεύσεις τοϋ 
Γαμβέτα καθ ίσ ταντα ι πολλάκι; εμπαθέστατος 
διάλογος, καθ’ 8ν τά  επιγράμματα δ ιαδέχοντα ι 
είς τά  χείλη του άλληλα ώ ; πυροτεχνήμ.ατα.Ένώ 
τό πνεϋμά του μένει ψυχρότατο·/, τό  σώμά του 
φαίνεται κα τά  τά ; σ τιγμ ά ς  εκείνα; έρμαιον σφο
δρότατου έρεθισμ.οϋ, όστις καθ’ εαυτόν έαποιεΐ 
άκαταμάχητοον έντύπωσι·· είς τους έξημμένους 
άκροατάς. Δεν μένει ακίνητος οΰδ’ έπί στιγμήν. 
Περιφέρεται έπί τοϋ  βήματος ώς λέων έν στενώ
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κ λ ω β ώ ,  κ α ί  δ τ έ  μ έ ν  π λ ή τ τ ε ι  δ ι ’  ά μ φ ο τ έ ρ ω ν  τ ώ ν  

χ ε ι ρ ώ ν  τ ό  θ ω ρ ά κ ι ο ν .  ώ σ ε ί  Ο έ λ ω ν  ν ά  τ ό  σ υ ν τ ρ ί ψ η ,  

δ τ έ  δ έ  χ ε ι ρ ο ν ο μ ε ί  π α ρ α φ ό ρ ω ς  κ α ί  π ρ ο κ ύ π τ ε ι  ώ 

σ ε ί  Ο έ λ ω ν  ν ά  ρ ι φ θ ή  μ ε τ ά  τ ή ς  φ ρ ά σ ε ώ ς  τ ο υ  ε π ί  

τ ο υ  α κ ρ ο α τ η ρ ί ο υ  κ α ί  ν ’  ά π ο π ν ί ξ γ ]  ί δ ι α  χ ε ι ρ ' ι  τ ό ν  

Φ ο ρ τ ο Ο  ή  τ ο ν  Κ α σ σ α ν ι ά κ ,  έ ν  μ έ σ ω  δ έ  τ ή ς  δ ι η 

ν ε κ ο ύ ς  τ α ύ τ η ς  κ α ί  β ι α ί α ς  κ ι ν ή σ ε ω ς  α ν τ η χ ε ί  ά -  

δ ι α λ ε ί π τ ω ς  ή  β ρ ο ν τ ώ δ η ς  φ ω ν ή  τ ο υ » .

—  ’ Ε ν  έ τ ε ι  1862 ό Γ α μ β έ τ α ς  ώ ς  ι δ ι α ί τ ε ρ ο ς  

γ ρ α μ μ α τ ε ύ ς  τ ο ύ  δ ι κ η γ ό ρ ο υ  Λ ω ρ ι έ ,  ά π ή λ θ ε  μ ε τ ’  

α υ τ ο ύ  ε ι ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ ι ν ,  έ ν η σ μ ε ν ί ζ ε τ ο  δ έ  

δ ι η γ ο ύ μ ε ν ο ς  μ έ χ ρ ι ς  ε σ χ ά τ ω ν  τ ά ς  α ν α μ ν ή σ ε ι ς  τ ο ύ  

ε ύ θ υ μ ο υ  ε κ ε ί ν ο υ  τ α ζ ε ι δ ί ο υ .  Μ ί α ν  η μ έ ρ α ν  έ π ε σ κ έ -  

φ θ η  μ ε τ ά  τ ο ύ  Λ ω ρ ι έ  κ α ί  τ ι ν ω ν  π α σ σ ά δ ω ν  τ ο υ ρ κ ι 

κ ό ν  τ ι  δ ι κ α σ τ ή ρ ι ο ν ,  ό  δ έ  Κ α δ ή ς  π ο δ ;  τ ι μ ή ν  τ ώ ν  

ξ έ ν ω ν  ν ο μ ο υ . α θ ώ ν  π α ρ ε κ ά λ ε σ ε ν  α ύ τ ο ύ ς  ν ά έ κ δ ώ σ ω -  

σ ι  τ η ν  ά π ό φ α σ ι ν .  Έ π ρ ό κ ε ι τ ο  π ε ρ ί  μ ι κ ρ ά ;  χ ρ η μ α 

τ ι κ ή ;  έ ρ ι δ ο ς ,  δ  δ έ  Γ α μ β έ τ α ς  κ α τ ε δ ί κ α σ ε  μ έ ν  τ ο ν  

κ α τ η γ ο ρ ο ύ μ ε ν ο ν  ν ’  ά π ο τ ί ο η  τ ό  ζ η τ ο ύ μ ε ν ο υ  π α ρ "  

α υ τ ο ύ  π ο σ ό ν ,  σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  ό μ ω ς  έ ν ε χ ε ί ρ ι σ ε ν  α ύ τ ω  

τ ά  χ ρ ή μ α τ α .  Κ α ί  π ρ ό  τ ο ύ  ε ί ;  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ ι ν  

τ α ξ ε ι δ ί ο υ  κ α ί  μ ε τ ’  α ύ τ ό  ό Γ α μ β έ τ α ;  ή ν  ε π ι σ τ ή θ ι 

ο ς  τ ο ύ  Λ ω ρ ι έ ,  δ ι ά  π α ν τ ό ς  δ έ  μ έ σ ο υ  δ ι ε τ ρ ά ν ο υ  τ ή ν  

π ρ ό ;  α υ τ ό ν  ε υ γ ν ω μ ο σ ύ ν η ν .  Μ ί α ν  ή μ έ ρ α ν  ο ί  ό ύ ο  φ ί 

λ ο ι  π ε ρ ι ε φ έ ρ ο ν τ ο  ε ί ;  δ η μ ό σ ι ό ν  τ ι ν α  π ε ρ ί π α τ ο ν ,  ό -  

τ ε  ό ’ Ι ο υ δ α ί ο ς  τ ρ α π ε ζ ί τ η ς  Μ ι ρ έ ς ,  έ χ ω ν  ά φ ο ρ μ ά ς  

π α ρ α π ό ν ο υ  κ α τ ά  τ ο ύ  Λ ω ρ ι έ ,  ά π η ύ θ υ ν ε ν  α ύ τ ω  υ 

β ρ ι σ τ ι κ ή ν  τ ι ν α  λ έ ζ ι ν .  Κ α ί  ό  μ έ ν  Λ ω ρ ι έ  π ρ ο σ ε π ο ι -  

ή θ η  ο τ ι  δ έ ν  ή κ ο υ σ ε ν . ’ Α λ λ ’  ό Γ α μ β έ τ α ς  ώ ρ μ η σ ε ν ,  

• η ρ π α σ ε ν  έ κ  τ ο ύ  τ ρ α χ ή λ ο υ  τ ό ν  μ ι κ ρ ό σ ω μ ο ν  Ι ο υ δ α ί 

ο ν  κ α ί  έ δ ε ι ρ ε ν  α ύ τ ό ν  α ν η λ ε ώ ς .  Ο ι  α σ τ υ ν ο μ ι κ ο ί  

κ λ η τ ή ρ ε ς  π α ρ ε μ β ά ν τ ε ς  μ ό λ ι ς  κ α ί  μ . ε τ ά  β ί α ς  ή δ υ -  

ν ή θ η σ α ν  ν ά  σ ώ σ ω σ ι ν  α ύ τ ό ν  έ κ  τ ώ ν  Ο ν ύ χ ω ν  τ ο υ .  

Β ρ α δ ύ τ ε ρ ο *  δ  Μ ι ρ έ ς  δ ι η γ ο ύ μ ε ν ο ς  τ ή ν  σ κ η ν ή ν  έ λ ε 

γ ε - « Τ ί  ν ά  κ ά μ ω  α φ ο ύ  ό Λ ω ρ ι έ  έ φ ε ρ ε  μ α ζ ή  τ ο υ  έ -  

ν α  γ ί γ α ν τ α » .  Μ ε τ ά  τ ό ν  π ό λ ε μ ο ν ,  κ α ί  ό Λ ω ρ ι έ ,  

π ρ ο σ τ α σ ί μ  τ ο ύ  Γ α μ β έ τ α ,  ε ί σ ή λ θ ε ν  ε ι ς  τ ό  π ο λ ι τ ι 

κ ό ν  σ τ ά δ ι ο · * ,  κ α ί  δ τ ε  δ έ  β ρ α δ ύ τ ε ρ ο ν  ή ν ώ θ η  μ ε τ ά  

τ ώ ν  μ ο ν α ρ χ ι κ ώ ν ,  δ έ ν  ά π η ρ ν ή θ η  τ ό ν  ά τ ο μ . ι κ ό ν  φ ί 

λ ο ν .  Ό  Λ ω ρ ι έ  έ ξ ύ φ α ι ν ε  σ υ ν ω μ ο σ ί α ς  υ π έ ρ  τ ή ς  Π α -  

λ ι ν ο ρ θ ώ σ ε ω ς  τ ο ύ  Ε ρ ρ ί κ ο υ  Ε / ,  ό  δ έ  Γ α μ β έ τ α ς  έ -  

μ α τ α ί ο υ  τ ά  σ χ έ δ ι α  τ α ύ τ α .  Ο ύ χ  ή τ τ ο ν  ο ί  δ ύ ο  φ ί 

λ ο ι  έ γ ε υ μ ά τ ι ζ ο ν  ά π α ξ  τ ή ς  έ β δ ο μ ά δ ο ς  ό μ ο ύ .  Ν ύ ν  

κ ο ι μ ώ ν τ α ι  κ α ί  ο ί  δ ύ ο  ε ι ς  τ ό ν  τ ά φ ο ν .

—  ’ Ε ν  γ έ ν ε ι  ε π ι σ τ ε ύ ε τ ο  ο τ ι  & Γ α μ β έ τ α ς  δ έ ν  

ε ι δ ε ν  ο ύ δ έ π ο τ ε  τ ό ν  Β ί σ μ α ρ κ . ’ Λ λ λ ά  Γ ε ρ μ α ν ό ς  τ ι ς  

α ν τ α π ο κ ρ ι τ ή ς  β έ β α ι ο ι  ό τ ι  δ τ ε  π ρ ό  δ ι ε τ ί α ς  τ ο σ ο ΰ -  

τ ο ς  έ γ ί ν ε τ ο  λ ό γ ο ς  π ε ρ ί  μ υ σ τ ι κ ή ς  σ υ ν α ν τ ή σ ε ω ς  

τ ώ ν  δ ύ ο  π ο λ ι τ ι κ ώ ν  ά ν δ ρ ώ ν ,  ή κ ο υ σ ε  τ ό ν  Γ α υ β έ -  

τ α ν λ έ γ ο ν τ α  π ρ ό ς  φ ί λ ο υ ς ·  « Π ρ ά γ μ α τ ι ,  σ υ ν η ν τ ή -  

θ η ν  ά π α ξ  μ ε τ ά  τ ο ύ  Β ι σ μ α ρ κ  κ α ί  θ α  σ ά ς  ε ϊ π ω  π ώ ς  

’ Ε γ ώ  ή μ η ν  έ τ ι  α φ α ν ή ς  ν ε α ν ί α ς , ε κ ε ί ν ο ς  δ έ  ή δ η  π ε 

ρ ι ώ ν υ μ ο ς  π ο λ ι τ ι κ ό ς  ά ν ή ρ .  Ή  " Ε κ θ ε σ ι ς  τ ο ύ  1867 
ε ί χ ε  φ έ ρ ε ι  ε ι ς  Π α ρ ι σ ι ο ύ ;  τ ό ν  β α σ ι λ έ α  τ ή ς  Π ρ ω σ -  

σ ί α ς  κ α ί  τ ό ν  π ρ ω θ υ π ο υ ρ γ ό ν  τ ο υ .  Μ ί α ν  έ σ π έ ρ α ν ,  

μ ε τ ά  τ ο  θ ε α τ ρ ο ν ,  έ κ α θ ή μ η ν  μ ε θ ’  ε ν ό ς  φ ί λ ο υ  ε ν ώ 

π ι ο ν  ζ υ θ ο π ω λ ε ί ο υ ,  έ ν  τ ή  π λ α τ ε ί α  τ ο ύ  Μ ε λ ο δ ρ ά 

ματος. *0 καύσων ήτον άφόρητος, η δέ συρροή 
τού πλήθους τόση, ώ σ τε  μ ετά  κόπου είχον εΰ- 
ρει μίαν τράπεζαν, δπως θέσω τό  ποτήριον τού 
ζύθου μου.’ Α λ λ ’όμ ιλών,είχον λησμονήσει τόν ζύ
θον,δτε δ ’ ένεθυμήθην αύτόν,δέν τόν ευρον πλέον. 
Ό  φίλος μου μοί είπε τό τ ε  μ ε ιδ ιώ ν ·«Ό  ζύθος σου 
ϊπαθεν δ ,τ ι  τό  'Αννόβερον ! »  Συγχρόνως δύο κύ
ριοι, καθήμενοι εγγύς ημών, ήγέρθησαν καί άπε- 
μακρύνθησαν. Ό  είς ήτον πελώριος, ό δ’  άλλος 
μικρόσωμος καί ασθενικός. « Ό  υψηλός εκείνος, 
»μ ο ί εϊπεν ό φίλος, είνε ό Βίσμαρκ, κατά  λάθος 
» δ ’ έκένωσε τό  ποτήριόν σου .'Ο τε άνέφερα τό *Α -  
»νόβερον, ενόησεν ο τ ι  τόν άνεγνώρισα καί άπεμα- 
κρύνθη». Αυ τη  ΰπήρξεν ή πρώτη καί τελευ τα ία  
μου συνάντησις μ ετά  τού Βίσμαρκ.

—  Κ α τ ’ άρχήν ό Γαμβέτας δέν έδέχετο πα
ράσημα. Έ ρωτηθείς έν τ ιν ι  τώ ν  περιοδιών του 
εις τάς επαρχίας «πούήσαν τά  παρασημά το υ », 
άπήντησεν" « Έ γ ώ  αύτός δέν έχω , είμαι δμως έξ 
εκείνων οί'τινες τά  διανέμουσιν είς τούς βουλομέ
νους».

ΜΥΘΟΣ

Λ ε λ ώ ν η  κ ι ΐ  Α ε τό ς .

• θ ά  με μάθης, Α ε τέ  μου, 
νά  π ε τώ  κ ί γ ώ  ; ”
"Ε λ εγ εν  δκνή Χ ελώνη  
πρός τό ν  "Α ετόν .
—  Ν ά  οε μ ά θ ω ' ά λ λ  ειπ έ μου 
π ώ ς , χ_ωρίς π τερά
θά π ε τά ξη ;;  "Ε  ! Χ ελώ νη , 
εΐνε δυ να τόν ;

—  Ε ΐνε- με το υ ; όνυχας σου 
Οά μ άρπάξης,
και 0 ά νο ιξης τ ά  π τερά  σου 
νά π ε τά ξη ς .
—  Κ έ 'π ειτα , κα λή  Χ ελώ νη  ;
—  θ ά  μ 'άβ ή ση ς, χ’ ί γ ύ  μ ό νη ...
—  θ ά  π ε τά ξη ; μ ι8  χ α ρ ά - 
ά λ λ ά  π ώ ς ; χ ω ρ ίς  π τερ ά  ;

— Π ώ ς χ ω ρ ίς ! μέ τ ά  π τερ ά  σου.
—  Μ ά, Χ ελώ νη  μου, σ το χ ά σου  
ό τ ι  τ ά  π τερ ά  τ ά  ξένα
εΐνε όνειρα  χαμ ένα .
“ Ε χεις  ’ δ ικά σου ; π έ τα , 
ε’  όε μή...—  "Π ! άφησέ τ α  
καί εΐπ έ μου, πρός θ εοϋ  ! 
βά με μάθης, να ι ή οΰ ; ·

Κ α λ ί β λέπ ετε  μ ω ρ ία ν 
κα ί έπ ιμονήν ;
Εν ω  μ όλ ις  μ ' αγω ν ία ν  

ίρ π ε ι κ α τά  γης, 
έπ ιμ ένει νά  π ετά ξη , 
άς μή ϊχ η  καί π τερά  !
'Ε ά ν  γνώ μ η ν  δ ίν ά λλά ξη  
Οά τη ν  πάθη μ ιφ χ,αρα !

Α λ λ ' Ικείνην δέν τη ν  μ έλει, 
μόνον νά  π ε τά ξη  θέλει 
« Α ϊ ,  λ ο ιπ όν , Χ ελώ νη , στάσου  
άφ ' ού θέλεις , έ το ιμ ά σ ο υ ·
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είπ ε, καί τά ς  π τέρυ γά ς του  
τά ς  τινάσσει δυ να τά , 
κα ί εόθϋς 'ς  τους δ νυ χ ά ; του  
τή ν  άρπάζει κα ί π ε τα .

’ Α ναδα ίνουν, άναδα ίνουν , 
καί 'ς  τ ά  σύννεφα ίμδα ίνουν.
Τόσον δψ ο; τή ν τρ ο μ ά ζε ι,
«Σ τά σ ο υ , ’ Α ε τέ  μου, κρά ζει, 
ν ’ άναπνεύσω  μ·.8 σ τ ιγμ ή . . .
—  "Ο π ό τε  εΤν’ ώ ρα  'π έ μου 
νά σ’  ά φ ή α ω ...—  'Α ε τ έ  μου,

μ Ί  μ ' ! μή μή μή ■

• Α ε τ έ ,  συ γχ ώ ρη σ έ με 
καί "ς τή ν γήν κ α τα ίδ α σ έ  με, 
ϊπ τα ισ α , τό μ ο λ ο γ ώ . . .
Τ ί  ά νόη τη  έ γ ώ ,
'ς  τά ς  φρονίμους συμδουλάς σου 
νά  μή θ έλ ω  νά πειβΟώ ! .  . 
νά  χα ρ ή ς τ ά ;  π τέρυγάς σου 
μή μ 'ά φ ή ση ; νά  χ αθώ  ! »

—  Ε δγέ σου, Χελι/,νη, κράζει 
ό Α ετό ς  συγχ ινηθείς,
κα ί τό ν  δρόμον του  ά λ λ ά ζε ι 
κα ί πετσί ‘ ς τή ν  γήν είιΟός" 
είς τό  χ,ώμα τή ν  άφ ίνει 
κα ί μ όρμήν π ετ& , Ιν  ω 
λ έγ ε ι ένδακρυς έκείνη,
« Α ε τ έ ,  σ ' ε ί ιγ ν ω μ ο ν ώ ·.

Π αναγιοτηε I. Φ ερμποε .

Δ Α Ν Ε Ι Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Έ ν  συναναστροφή παρά τ ώ  κ. II*.
Ό  οικοδεσπότης διανέμων τά  μικρά δίπυρα 

κα τά  τό  τέϊον δίδει εις τινα  κομψευομένην κυ
ρίαν διπλάσιον ποσόν. Ή  κυρία προσδοκώσα κο
λακευτικόν τινα  έπαινον, έρωτα τόν οικοδεσπό
τη ν δ ια τ ί μόνον είς αύτήν έδωκε διπλάσιον πο
σόν διπύρων.

—  Δ ιό τι έχετε  διπλάσιον τώ ν  άλλων στόυ.α, 
κυρία μου I . .

5* *

Ή  κυρία Σ ’**, δύστροπος καί φίλερις πάντοτε, 
έλεγε προχθές πρός τόν σύζυγόν της : «Ούφ, καϋ: 
μένε , τ ί  φόρεμα μου ’πήρες. Π άντο τε διαλέγεις 
τό  χειρότερο πράγμα ».

—  Έχεις δίκαιο. Σοφία, γ ια τ ί  από ’σένα έ- 
πρωτόκανα τήν άαχή.

*
»  *

Παρά τή  κυρία Δ* .
Ή  οικοδέσποινα πρός νεαρόν αξιωματικόν :
—  Καλέ δέν έντρέπεσθε σείς, αξιωματικός, 

καί νά θερμαίνεσθε τόσω  'ς τή  φω τιά , ενώ δέν 
εΐνε δά καί τόσο κρύο ;

—  Ή μεΐς οί α ξ ιω μ α τικ ο ί, κυρία ¡/.ου. εΐμεθα 
άνθρωποι τού πυρός. Πρέπει νά συνηθίσωμε τή  
φωτιά.

*  »

Προχθές επαίτης ήκολούθει τόν πλούσιον Σ* 
ζη τώ ν  ελεημοσύνην. Ό  πλούσιος έπροχώρει αδι
αφορών.

—  Αφεντικό, λέγει έπί τέλους ¿επαίτης, θά 
μέ κάνης νά κάμω πράμα πού δέν τ ό ’καμα ποτέ 
’ς τή  ζωή μου.

Ό  Σ * στρέφεται καί τώ  δίδει ¿λίγα λεπ τά , 
συγχρόνως δέ τόν έρωτά τ ί  έσκόπει νά πράξη.

—  Νά δουλέψω, άπ αντ$  δ επ α ίτη ;.
•

•  *

Ό  διδάσκαλος πρός τό ν  μαθητήν ;
—  Γ ια τί έδάγκωσεν ό Ά δ ά μ  τό  μήλον, ’ Ιω

άννη ;
—  Δέν είχαν 'βγή ακόμα τό τ ε  τά  μαχαίρια, 

κυρ δάσκαλε.

*  m

Λ ικ α ο τ^ ζ . — Καί πώς έτόλμησες, κ α τη γο 
ρούμενε. νά είπής ψευδές όνομα είς τά  όργανα 
τή ς  άστυνομ,ίας ;

Κ α τη γορον/ icroc .— Μέ συγχωρεΤς κυρ δικα
σ τή - τή  σ τιγμ ή  πού μέ πιάσανε είχα ξεχάσει 
κι αύτό τό ’δικό μου όνομα άπ’ τή  σύγχυσι. Γιά 
νά μήν άργοπορούν λοιπόν ό κόσμος, είπα δ ,τ ι 
μουρθε ’ κείνη τή  σ τιγμ ή  ’ ς τό  νού !

•
•  ·

Χωρικός ώς μάρτυς πρό τού  δικαστηρίου.
—  Τό πράμα είνε έ τσ ι, κύρ δικασταί. Ό  Δη- 

μήτρης υβρισεν άσχημα τό ν  κύρ Θωμά. Ό  κύρ 
Θωμάς τό τε  άρπαξεν ένα χονδρό ξύλο καί τό  σή
κωσε γιά  νά χτυπήση τό ν  κύρ Δημήτρη. *Αν τόν 
κτύπησε δμως ή όχι, δέ "ξέρω,γιατί’ κείν’ τή  σ τ ιγ 
μή ’πήρα μιά πρέζα ταμπάκο.

—  Καί δέν ακούσε; τό  ξύλο πού έπεφτε, δέν 
είδες πώ ; καί έσπασε μάλιστα  ;

—  “Ο χ ι, κ.ύρ δ ικαστα ί, γ ια τ ί  δστερ' άπ ’ τή  
πρέζα άρχισε τό  φτάρνισμα, καί πού νά ’ς τά  
λέω. δέν είχε τελειωμό. Δέ 'μπόρεσα νά ’ δώ τ ί 
ποτα.

ΑΛΗ0ΕΙΑΙ

Οί άνδρες δέν είνε ειλικρινείς κατακρίνοντες 
τή ν φιλαρέσκειαν τώ ν γυναικών' έάν αί γυναίκες 
παρητοϋντο αυτής,πρώτοι αύτοί θά τάς ίκέτευον 
νά έπαναλάβωσι τούς φιλαρέσκους τρόπους των 
— τόσον 5 έρως θά τοΐς έφαίνετο ανούσιος.

Θάρρος, έχε π ά ντο τε  θάρρος! ούδεμία αρετή ά- 
νευ αύτοϋ. Θάρρος ΐνα νικήσγξ τήν φιλαυτίαν σου 
καί κα ταστής ευεργετικό; είς τούς άλλους, θάρ
ρος ϊνα νικήσης τήν απάθειαν σου καί προοδεύ- 
σης έν τή  δδώ τής επιστήμης.θάρρος ϊνα υπεοα-
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σπίσης τή ν  πατρίδα καί προστατεύσης τόν S- 
μοιόν σου έν πάση περιστάσει θάρρος ίνα  ά ντ ι-  
στής εις τό  κακόν παράδειγμα καί τήν άδικον 
χλεύη»· Ίάρροςϊ-.α ύπο κείνης τάς ασθένειας.τού; 
μόχθους, τάς παντοειδείς οίύνας άνευ οίκωγών 
ο ίκ τρ ώ ν  θάρρος ΐν *  τείνης εις τήν τελειό τη τα , 
εις ήν δεν όύνασαι μέν νά φθάσης έπί τής γης, 
ά λλ - είς ήν δεν πρέπει π οτέ νά παύσης άποβλέ- 
πων, εάν δεν θέλης νά χάσης πάσαν ευγένειαν 
ψυχής. (Σίλβιος Πέλλικος).

Ί ν α  κρίνη τις καλώς τό ν  άλλον , ανάγκη νά 
δύνατα ι νά κρίνη έαυτόν· άλλ ’ εις τού το  άντί- 
κειτα ι ή φ ιλαυτία, παρούσα π ά ντο τε  καί καλύ- 
πτουσα τά  ε λ α ττώ μ α τα  ημών διά τού πέπλου 
της, ένώ εινε έτοιμη νά διάσχιση το ν  πέπλον,όσ- 
τ ις  καλύπτει τ ά  ε λ α ττώ μ α τα  τώ ν  άλλων.

Το μόνον αγαθόν, δπερ δύνατα ι νά κάμη ό 
φιλάργυρος, εινε νά άποθάνη.

Ό  π τω χό ; στερείτα ι δλ ίγω ν , 5 φιλάργυρος 
στερείτα ι τώ ν  πάντων.

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

Περί τού περιωνύμου στρατάρχου Πάσκεβιτς 
δ ιηγούνται τό  έξης περιεργότατον ά .έκ δο το ν . 
Κ α τά  τήν πολιορκίαν τής Βαρσοβίας ό στρατάρ- 
χης είχε δ ια τά ζε ι νά διευθυνθή έπί σημείου τ ι -  
νός παρενοχλούντος τάς στρατηγικάς του εργα
σίας χάλα ζα  οβίδων, καί άνέμενεν άνυπομόνως 
τά άποτέλεσμα τού πυρός. Μή βλέπων οΰδέν α
ποτέλεσμα έπιγινόμενον ό Πάσκεβιτς κεντρί μα- 
νιωδώς το ν  ίππον του καί όομα έπί τού λοφί
σκου, όπου ήτο έστημένη ή άδέζιος τηλεβολο- 
στοιχ ία .

—  Ποϊος ηλίθιος διοικεί εδώ ; έρο>τά.
—  ’ Εγώ , αποκρίνεται α ξιωματικός τ ις  π λη 

σίασα; πρός τ  ν στρατηγόν.
—  Καί δ ια τ ί, παρακαλώ, λοχαγέ , αί οβίδες 

σου δέν κάνουν δουλειά ;
—  Δ ιό τ ι εινε άθλιαι, σ τρα τη γέ . . .
—  Εις άλλους νά τά  ψαλλης αΰτά , κύριε, 

είς άλλους. ’ Εμέ δέν μέ γελούν μέ τοιαύτας α 
νοησίας. Γό βράδυ θά σταλής είς τό  σ τρ α τοδ ι
κείου.

*0 αξιωματικός έλαβε τό τε  οβίδα τινά  έκ τού 
παρεσκευασμένου σωρού, άνΐψε τήν θρυαλλίδα, 
ε ίτα  θέσας αυτήν εντός τής χειρός του τήν πα
ρουσίασε πρός τόν στρατηγόν λέγων :

—  ’ ΐδ έ τε  καί σείς ό ίδιος.
Ό  Πάσκεβιτς , ατάραχος μείνας έσταύρωσε 

τούς βραχίονας του έπί τώ ν νώ τω ν καί ήοξατο 
παρατηρών,άναμένων νά σβεσθή ή θρυαλλίς ή νά ■

I έκραγή ή όβίς. 'Α μ α  ώς έσβέσθη, ό λοχαγός ίρ-
ριψε τήν όβιδα χαυα ί, καί ό στρατηγός είπών 
ύποκώίως : «Ε ίνε αληθές I » ,  εκέντησε σφοδρώς 
το .  ίππο-» του καί ω .υν,τε 7»λα γού , όπως > αβη 
άλλο στρατηγικόν μ.ετρον· μόνον το  εσπέρας έ- 
πευψε πρός τόν αξιωματικόν τον σταυρόν τού 
'Α γίου  Βλαδίμηρου, ώς είχε τό  δικαίωμα ν’ ά- 
πονέμη αύτόν επί τού πεδίου τής μάχης— σταυ
ρόν ά ξ ιώ τα τα  βεβαίως άποκτηθέντα.

Κ α τά  τό  188 2  δπήρχον έν τα ΐς  Ή νωμένα ις 
Π ολιτεία ις τής ’ Αμερικής 2 ,2 6 9  ’ Εθνικαί Τρά- 
π εζα ι έχουσαι κεφάλαιον δύο δισεκατομμυρίων 
δολλαρίων.

’ Εσχάτως άπεβίωσεν έν Παρισίοις γέρων τις 
απόμαχος, φύλαξ τού Κεραμεικού, ¿ »όμ α τι Βου- 
ρακή, φέρων δέ τό προσώνυμ,ον ό ΓΤό.ίεμος, περί 
ού αί εφημερίδες δημοσιεύουσι βιογραφικάς τ ι -  
νας λεπτομερείας, άναδεικνυούσας αύτον αυ τό 

χρημα ήρωα.
Κ ατά  τή ν μάχην τού Σολφερίνου οί Αυστρι

ακοί είχον έπ ιτεθή  έκ τού σύνεγγυς κα τά  τού 
91 γαλλικού συντάγματος τού πεζικού.'ίίφρουρά 
τής σημαίας είχε φονευθή. Ό  έχθρός ώρμα παν- 
τα χ όθ εν .Ό  Βουρρακή, βλέπων τόν κίνδυνον, ώρ- 
μησε καί ήρπασε τήν σημαίαν από τώ ν  χειρών 
τού άνθυπολοχαγοϋ Τολλέ, θανατηφόρως πλη- 
γέντος.Π ολλο ί σκαπανείς,αξιωματικοί καί στρα- 
τ ιώ τα ι  είχον βαοέως τραύματισθή κατά  τήν συμ
πλοκήν. Σφαίρα πυροβόλου διεπέοασε τόν επί τού 
άκρου τού ιστού τής σημαίας άετόν 'Ο  λοχίας 
Βουρρακή, άτρομος, ελαβε κάτωθεν τόν άετόν, 
τόν έδεσεν εις τό ν  βραχίονά του διά τού λαιμο
δέτου του,καί κρατών τήν σημαίαν άντέσ τη  κατά 
τού απειλητικού πολεμίου μέχρι τής άφίξεως 
τώ ν  έπικουοιών. *Π σημαία έσώθη !

Μετά τήν μάχην ό Βίκτωρ ’ Εμμανουήλ κα- 
τέβη τού ίππου, καί έσφ ιγςε, λέγουσι,τήν χεϊρα 
τού ηρωικού ΰπαξιωματικού. Ή  άνάμ.νησις τού 
ανδραγαθήματος τούτου διηωνισθη δ ι’ ωραίας 
εΐκόνος τού Ευγενίου Βελλανζέ, έκτεθείσης τ φ  
1863 , καί άνηκούσης σήμερον είς τή ν κόμησσαν 
Π οζιμπώ. χήραν τού έν Σολφερίνω φονευθέντος 
γενναίου ταγματάρχου, είς τήν έμ.προσθοφυλα- 
κήν τού τά νμ α τος τού οποίου ήτο έμπεπ ιστευ- 
μένη ή σημαία.

’ Εν Βυρτεμ.βέργη συνέστη επ ιτροπεία, ή τ ις  
σκοπόν προτίθετα ι νά άναβιβάση έπί τής σκη
νής τά  κυριώτερα έπεισόδια τού βίου τού Λου
θήρου ©ά παρασταθώσι δέ κα τά  τάς τελεσθη- 
σομένας έορτάς έπ ί τή  τε τά ρ τη  έκατονταετηρίδ ι 
τώ ν  γενεθλίων τού μεγάλου άναμορφωτοΰ.

λ η ΙΙΝΗΕΙ —  Τ Π ΙΟ ΙΕ  Κ ι ι Ρ Ι Ν Ν Η Χ  Π ΛΑΤΕΙΑ  uOM lIN lllAL·


